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{ October 7, 1991
‘ The Honorable James Baker
|Secretary of State
State Department
Washington, D.C. 20520
Dear Mr. Secretary

The events in the part of Europe which
Previously was called Yugoslavia have in the
JCourse of the last three months proven that
& there is no more Yugoslavia. The federal
- | Authorities have neither power nor popular sup-
port of any kind. The Yugoslav People’s Army
became a heavily armed terrorist band with no
Constitutional civilian control joining the Ser-
‘bian irregulars, ‘waging a barbarian war against
Croatia, threatening Slovenia and holding in
terror the remaining republics and provinces of
former Yugoslavia.
¢ Yugoslavia is no longer a viable interna-
tfonal entity even though it still enjoys interna-
‘Honal recognition. In the meantime the
Moratorium agreed upon by Slovenia at the

| | Brioni meeting expired today and there are no

| hostilities going on in Slovenia. The Slovenian
of 20vernment functions in full scope and is well

G bt > Tt

| established. Law and order prevail throughout

| the country. With the end of the moratorium,
Slovenia is undertaking to effectively control all

- of its borders, all of which are undisputed and

% |is starting to implement in every respect its in-
| dependence. Slovenia complies with the re-
Quirements of the international law for
diplomatic recognition. Slovenia exists de fac-
0, while Yugoslavia only exists de iure.
lovenia deserves recognition de iure.
Yugoslavia should lose de iure recognition
because there is no hope that it ever will exist
again,

Mr. Secretary, the nonrecognition policy is
0w wrong. It only prolongs enormous suffer-
INg and adds to enormous cost in blood and
Money. It delays the return of real and lasting

. | Stability in the area. Such policy only gives hope
S —————

Slovenian-American Council writes
to Secretary of State James Baker

Slovenia should be recognized

to unreasonable generals, dictators and
autocrats who are not willing to respect any
basic democratic principles and who do not fit
into the new international order.

Mr. Secretary, as Americans of Slovenian
descent, we urge you to give full diplomatic
recognition to the independent Republic of
Slovenia. We further urge you to immediately
implement the arms embargo imposed by the
Security Council of the United Nations and to
impose economic sanctions against the
Belgrade powers by the United States, and give
the economic assistance to the democratic,
nonaggressive republics.

Mr. Secretary, we firmly believe that such
actions will contribute to restoration of stability
in the area and will be beneficial to Slovenia, to
Europe and finally also to the United States by
winning them new friends. Everything indicates
that the United States will be in the future con-
fronted by similar situations in many more
parts of the world. The more chance will
democratic principles h3ve to work, the less
there will be armed conflicts.

o Mr. Secretary, Slovenian  people and

Slovenian government are eager to immediately
turn all their energies to economic reconstruc-
tion and building their truly democratic society
and to directly enter the European family of na-
tions, as a nation, which they are, in every
respect.

Mr. Secretary, Slovenian people look to
the United States as the leader of the
democratic world and hope that as such the
United States will not deny them the democratic
processes including the right to national self-
determination.

Very truly yours,
Slovenian-American Council
by

Dr. Matthew Roesmann,
President

Stajerci in Prekmurci pfire-
dijo svoje letno martinovanje
v soboto, 26. oktebra. Vstop-

A report from a Slovenian citizen

Dear Sirs,

T have been getting your edi-
lons of Ameriska Domovina
13 American Home) for some

time  ajready. Mrs. Jackie
anks of Willoughby Hills,

Jhio  has paid the subscrip-

tion intended for her relatives

I Slovenia, but as they don’t

Understand English, the
SSWSPaPers are being forward-
U 1o me, and I am a kind of

Mterpreter”” and translator
Or them,
n:}’ve are all interested in the
o § you are bringing,

Pecially the articles about
qlg:"?ma. l.t seems that you are
Situe Wwell informed about the

: ation here. It is so good to

OW there are people in the
Who are properly inforrp-
their out E!&e “‘hapenings’’ in

i n::?v nz:twe land, being

Cestors, ¢ land of their
T‘?stwe read and see on the

em ol s -l lhevwom. - among

150 the USA - alas! that

do not comprehend the real
status and the horrors that are
going on in the crumbling
former Yugoslavia.

The great states are just
disputing, observing and sen-
ding monitors to us with peace
programs, but that doesn’t

help a bit, as we are living in

different circumstances and
“Balcanic rules’’ that are not
known to the developed
world. And, in the meantime
so many casualties, incorrigi-
ble damages, terroristic ac-
tions, whose victims are most-
ly innocent civilians, are going
on day and night.

All of this would not have
happened had the world
recognized the independence

. of Slovenia, and also Croatia,

at the beginning.

1 apologize, I did not intend
to speak about the above, but
have been carried off, as there
are so many people here at a
complete loss...

Weil. to make a long story
short - 1 thought you wouid

probably like to have an article
from a quite ‘‘non-
_experienced’’ writer, a com-
mon citizen from Ljubljana.
As I am not so good at
writing, my daughter Ljubica
Dovgan, also from Ljubljana,
is sending you herewith a small
contribution to your
newspaper if you can use it.
(Marica Klementic)
Ljubljana, Slovenia
P.S. — I ‘had been born in
Brooklyn, NY USA, where my

parents had been staying. I [;

would like to know if there is
being issued also a Slovenian
newspaper there? I would real-
ly appreciate your kind
answer, if possible. I think
that perhaps there are still
some people there (namely
their children) who I have in
mind Joseph Oblak, my
father, who had been in the
organization, [ think, called
“‘Brooklynski Zvon,’” or
something like that; he had
been in it a ‘‘pevovodja,’”’ a
choir-masier.

Iz Clevelanda in okolice

Koline to nedeljo—
Klub upokojencev

nedeljo na SP, imajo jih
di odborniki Kluba.
Krofi—

sv. Vida

Sv. Vidu. Prodaja se pri¢ne ob
~%Z). Pridite in pokupite!
»Art Guild« vabi—

To nedeljo ima Slovenian
American i i

letno razstavo in prodajo roc-
nih in umetniskih del, v SDD
na Recher Ave. v Euclidu, od
11. dop. do 5. pop. Vstopnine
ni. Vabljeni!

Stajersko martinovanje—

i pri od-

Igra Tony Klepec orkester.
Popravek—

»Slovenski veter«—

Leto3nji »Slovenski veer«,

ki sponzorira Slovensko
ameriski_kulturni _gvet, bo v
nedeljo,\3, no a) v Slov.

narodnem domu na St. Clair-
ju. Na programu bo Favni go-
vornik dr. Janez Dular, mim-
ster za Slovence po svetu v slo-

venski vladi, navzo¢ botudi

dr. Ernest Petri&, predstavnik

slovenske vlade v ZDA, in ve¢

drugih gostov. Na kulturnem
delu programa sodelujejo Fan-
tje na vasi in Mladinski krozek
§t. 2 SNPJ pod vodstvom Ce-
cilije Dolgan. Vstopnice so po
$18 (335 za par) Za rezervaci-
je in ve¢ informacije poklicite
Ann Opeka na 531-7850 ali pa
Joyce Hribar (261-0200). Cele
mize (8, 9 ali 10 mest) so tudi
na razpolago.

Slov. pisarna shoroéa—

Prejeli _s osiljko ji

»Stalinistiéna revolucija na

Slovenskem« - 2. del, avtor
>¢Stane Kos. Knjiga zajema ob-

dobje od jeseni 1943 do konca
vojne 1945 in tudi sklepni epi-
log o umiku slovenske domo-
branske vojske in njen tragi¢ni
konec. Knjiga stane $22.-. Za
poitnino je treba dodati $1.50.
Narodila sprejema: Slovenska
pisarna, 6304 St. Clair Ave..
Cleveland, OH 44103,
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Dr. Vodopivec predava—

V torek, 15. oktobra, ob
7.30 zv. bo v Euclidski javni
knjiZnici, 631 E. 222 St. preda-
val o Sloveniji in Hrvaski v
_zadnjem obdobju in v _okviru
zgodovinske preteklosti dr.
{Peter_ Vodopivec, | profesor
zgodovine Ljubljanske univer-
“ze, ki ta semester gostuje na
Cleveland State univerzi. Dr.
Vodopivec_bo predaval v_an-

gleddini ter kazal diapozitive,
po_predavanju_bo_diskusija,

“ob koncu pa ¥e druzabno sre-
&anje z lahkimi okrep€ili. Jav-
nost vabljena, vstopnine ni.
Izredno uspeli koncert—

Preteklo soboto zveler so
imeli svoj letni koncert v SND
na St. Clair Avenue Fantje na
vasi. Dvorana je bila dobese-
dno zasedena, tudi balkon,
kot Ze leta ne. Koncert je nav-
dudil obdinstvo, Fantje so pa
peli slovenske pesmi, nekaj pa
v angled¢ini in latin&¢ini. Mla-
di, postavni pevci z zborovo-
djem Janezom Srienom zaslu-
Zijo vso pohvalo!

Novi Easopis—

Ta teden je izSel novi ¢aso-
pis »The Croatian Voice«, ki
ga pripravljajo vefinoma
mlajsi, narodno zavedni Hrva-
tje in Hrvatice. Natisnjen je bil
v nasi tiskarni. Naslednja 3te-
vilka bo izila &ez tri tedne.
Prihodnjo sredo, 16. oktobra,
ob 7. zveer bo pa v katedrali
sv. Janeza masa za mir na Hr-
vaskem. Slovenci in Slovenke
so ste tudi lepo vabljeni.

Obletnica poroke—

Zelo zavedna in spostovana
rojaka Anton in Marica Lavri-
$a obhajata svojo 40-letnico
zakonskega Zivljenja. Iskreno
Vama cestitamo!
Belokranjsko martinovanje—

Belokranjski klub priredi
svoje martinovanje v soboto,
9. novembra, v SND. Za vel
informacije in rezervacijo
mize ali vstopnic, klifite go.
Rupnik na 289-0843 ali g. Hu-
tarja na 481-3308.

Spominska darova—

John Meglen, New Middle-
ton, O., je poklonil $35 v na$
tiskovni sklad v spomin 5. o-
bletnice smrti njegove Zene
Vere.

Mary Wolf, Richmond
Hts., O., je pa darovala $25, v
spomin 10, obletnice smrti nje-
nega moza Franka.

Obema darovalcema nasa
najlepsa hvala!

V tiskovni sklad—

Milan Dolinar, Cleveland,
0., je daroval $25 v podporo
nasemu listu.

Isto vsoto je prispeval iz
Stocktona, Kalif., Mario L.
Starc.

Iskrena hvala za podporo!

o



> A.H. faxed letter to Bush

¥ October 7, 1991

AMERISKA DOMOVINA, OCTOBER 10, 1991

President George Bush
The White House

1600 Pennsylyania Avenue
Washington, D.C. 20500

Dear Mr. President:

On June 25 of this year the people of Slovenia
through a totally democratic process including free
elections, have declared their republic to be a sovereign

nation and have met all requirements thereof.

Today, October 7, the moratorium in Slovenia is end-
ed, enabling the people of Slovenia to proceed toward
their goal of becoming an independent nation. Slovenia
required to
disassociate itself from Yugoslavia, which as you know,
has been steadily but surely crumbling out of existence
and for all practical purposes ceases to function as a

will now continue to take all steps

united
country.

Because the United States is recognized throughout
the world for its love of freedom and is the ultimate
example of democracy, it is totally logical, reasonable
and proper for the United States to support Slovenia’s

democratic movement.
Therefore, because
freedom

the moratorium

soon as possible.
We anxiously await your reply.

Respectfully and with sincere best wishes,

James V. Debevec
Publisher,

American Home Newspaper
6117 St. Clair Avenue
Cleveland, Ohio 44103
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READ AND HEED!

THERE WAS A MAN WHO GAVE

HIS HEALTH TO GAIN HIS WEALTH.
LATER, HE GAVE HIS WEALTH
TRYING TO REGAIN HIS HEALTH,
BUT HE DIED!

TAKE TIME TO SMELL THE ROSES.

ABOVE APPEARED IN "CHARLOTTE OBSERVER"
DURING EARLY SEPTEMBER, 1991, ON THE
FRONT PAGE. THAT IS WHERE IT SHOULD BE
IN OUR LIVES.

is ended,
loving, democratically-minded Americans
especially those of Slovenian heritage urge you, Mr.
President, to be magnanimous and take the bold initiative
to recognize the new independent country of Slovenia as

Amelia Skrlj Oswald
Happy 90th Birthday

Love, Your children,
Your grandchildren,
our great-grandchildren

Vladimir M. Rus
Attorney - Odvetnik

6411 St. Clair (Slovenian National Home)
391-4000

(FX)

Slovenia can be ‘91 Success Story

Thanks to Ed Grosel of
Euclid for sending in the
Jollowing article in the Johns

Hopkins University
newspaper ‘‘Gazette’’
By Dennis O’Shea
(Lead article on first page.)

Lithuania, Latvia, Estonia,
Croatia, Ukraine, Georgia,
Byelorussia, Azerbaijan,
Moldavia, Macedonia.

It has been an incredible sum-
mer. Almost every day, it
seems, another nation either
achieves independence or
declares its intention to break
away from disintegrating
supernational structures in the
Soviet Union and Yugoslavia.

But a declaration of in-
dependence, or even the
achievement of sovereignty, is
far from a guarantee of suc-
cess as a nation. The problems
are difficult in each of these
emerging states, to be sure,
but there are problems.

Croatia since July has been in
a virtual state of war with
neighboring Serbia, the con-
trolling power in the old
Yugoslav federation; three ad-
jacent states have designs on
Macedonia land. In what was
once the Soviet Union, Azer-
baijan’s bloody territorial
dispute with Armenia remains
unresolved. The industrialized
Baltic republics are enormous-
ly depending on their former
sister Soviet republics for raw
materials.

Nationalism, ethnic strife and
economic problems are factors
in many of the new in-
dependents; many also will
have to decide soon whether to
remain truly independent or to
agree to some sort of new,
looser confederation status.

But one of these fledgling
countries, Hopkins professor
Jack C. Fisher said, is in a
position to beat the odds. The
breakaway Yugoslav republic
of Slovenia, he said, has the
economic potential, the social
harmony, the location and the
educated populace to lift itself
above the chaos. Slovenia can
be, he said, the success story
of the turbulent, traumatic
summer of 1991.

““The first thing we have to
stress is that Slovenia is very
homogeneous’’ said Dr.
Fisher, a professor of
geography in the Whiting
School of Engineering who
has been a frequent visitor to
Yugoslavia for more than 30

independence was

years, most recently this sum-
mer.

““Ninety-nine percent of the
population of Slovenia is
Slovene,’’ he said. ‘“They have
the same culture, the same
language.”’ The northernmost
Yugoslav republic, Slovenia
also has virtually no Serbian
population. That, Fisher says,
makes it far less likely a target
than nearby Croatia for Ser-
bian attempts to carve out a
so-called Greater Serbia.

““It has an extremely good in-
frastructure in terms of
railroads, roads and airports”’
and a good potential for
tourism, Dr. Fisher said. “‘It’s
well-linked to the west-central
European area.

But even all that is not
enough, Dr. Fisher warned.
“‘It must have extremely flexi-
ble laws and regulations in
terms of taxes and finances.
It’s got to be able to attract
foreign investment to be able
to compete with the European
Community and countries like
Austria. It has the potential.
Now we have to work out the
legal infrastructure.”’

That has been part of Dr.
Fisher’s assignment over the
past few months as consultant
to the Slovenian minister of
science and technology. He
has just received ministry ap-
proval for his outline of an
economic development plan
for Slovenia.

Dr. Fisher was in Ljubljana,
the Slovenian capital, from
early July — just after the
June 25 declaration of in-
dependence — until mid-
August. He said he saw the na-
tional mindset go from depres-
sion in the wake of battles with
the Yugoslav army to sober
appraisal of the difficult task
of making a new nation to a
grim determination to make it
work. ““It’s going to be hard,”’
he said. ‘““What they’re saying
is, ‘““We want the opportunity
to'make our own investments
and all our own decisions."’

A cease-fire between Slovenia
and the central Yugoslav
government has been in effect
since July; the republic is cour-
ting international recognition
for its sovereignty.

While a return to some sort
of less formal, less centralized
Yugoslav federation might
have been possible just after
declared,
Dr. Fisher said, the early bat-

tles in Slovenia and subse
quent warfare in Croatia have
made a continuing push for
complete independence a cer-
tainty. Serbia’s preoccupation
with Croatia, as well as sup-
port for Slovenia from
neighboring Austria and near
by Germany, will make i
easier for Slovenia to make the
final break, he said.

Slovenia will want to con-
tinue economic relations with
the rest of the Yugoslav
republics, he said, but the goal
now is to win acceptance as
sovereign nation and eventual
membership in the Europeal
Community.

As a first step toward that
goal, Dr. Fisher has recom-
mended Slovenia build on its
research and technology basé
one of the most advanced 10
ex-communist Eastern an.d
Central Europe. He argues If
his plan that the ‘‘science and
research community... must
be the basis of (Slovenia’s)
future economic develop-
ment.”’ -

‘“Freedom and democracy
never come cheap,’’ Dr. Fisher
wrote in his economic develop-
ment outline. But he argu€s
that, while investing in and
promoting privatization,
establishment of a free market
economy and the development
of local *and national
democratic institutions,
Slovenia cannot afford 10
reduce its institutional and
financial commitment 0
research and development.

““We must both maintain the
existing level of Slovenia's
scientific establishment and
develop the basis for its futur€
growth and expansion as the
dominating force for oU’
future development,’” h€
wrote.

Dr. Fisher also argued that
Slovenia, generally recogniz
with Croatia as the most
Western of the YugoslaY
republics, must market itsel
to the European and world
business communities as @
point of entry from Western
into Eastern Europe and as @
region ripe for rapid economi¢
expansion. ’

To execute an economi
development plan emphasizing
both research and technology
and this sort of marketing
thrust, Fisher suggests

Slovenia create an American”
style government office ©
economic development,
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Slovenian Tom Harkm declares candidacy for President of U.S.

by Edward Gobetz

We are deeply grateful to
several newspapers in America
and Canada which reprinted
our paper ‘‘Myth and Facts
about Slovenia” and to all
American media which in-
formed their readers that free
copies were (and continue to
be) available from The Slove-
nian Research Center of
America to anyone who sends
us a self-addressed legal size
envelope, with 52 cents
postage on it. Our special
thanks to editors James
Debevec, John Nemec, Luka
Jamnik, Corinne Leskovar,
and Dr. Branka Lapajne and
to radio personality Tony
Petkoviek, as well as to Miro
Rak and Leander Skof and
others of the Slovenian Infor-
mation Center in Canada who
faxed the paper to leading
Canadian politicians and other
influentials. Du$an Lajovic,
the internationally prominent
Australian industrialist and
official representative of the
Republic of Slovenia to New
Zealand, sent copies to
political leaders of Australia
and New Zealand. In addition
to thousands of copies
distributed by the Center,
numerous readers had also
made copies and sent them to
various influentials and
friends, for which we are most
grateful.

Among several selected
illustrations of the very im-
pressive Slovenian contribu-
tions to America and the
world, the paper contained
also the following short state-
Mment: :

“Taking a glance at the con-
tributions of Slovenian
Americans, reliable documen-
tation collected by the Slove-
nian Research Center of
America shows that they gave
their adopted land, in addition
o thousands of highly skilled
workers and professionals, at
least one federal senator, nine
bichops, three state governors,
Six congressmen, six admirals,
and seven generals.”’

This is an exceptionally im-
Pressive record, indeed, of
Which all Slovenians can be
Proud, just as they can justly
be proud of numerous other

lovenian achievements in
America and in so many other
Countries throughout the
World, from Canada, Finalnd
and Sweden to Argentina,
Brasil, Australia and
Tasmania! Yet, we can.now
Change this record to rwo
federal senators in America
(menuomng in passing also

i5a Lajovic, a Slovenia
Tefugee who became the very
first immigrant and the first
non- -Anglo-Saxon federal
Senator in Australia), and to
Seven U.S, congressmen!

Thanks to the early leads by
its widely known and
"espected associates, Mrs.

Orinne Leskovar, editor of

“J"G-The Dawn and director

f the Slovenian radio pro-
Efam in Chicago and, a l:ttle

Anton M. Lavrisha

ATTORNEY-AT-LAW
(Odvetnik)

Complete Legal Services
NCome Tax-Notary Public

18975 Villaview Road
at Neff
0692-1172

* Lincoln,

Sunday, September 15 lowa Senator Tom Harkin (center)
declared his candidacy for the Democratic nomination for Presi-
dent. Two weeks earlier, at a Labor Day gathering in Oakland,
California, Harkin, whose mother came to this country from
Slovenia, quipped that by kissing 7 month old Larisa Ravnik, he
was making his candidacy semi-formal. The baby’s father, Ivo
Ravnik (left) greeted Harkin in a T-shirt he made himself,

reading ‘‘Slovene Americans for Harkin’’

honoring Harkin’s

Slovenian heritage. The baby’s mother, Diane Ravnik, wore an
““Irish-Americans for Harkin” T-shirt. Harkin’s father is of

Irish descent.

later, of Vincent Lauter, a
noted civic leader in Barber-
ton, Ohio, the Center has just
researched and verified
another magnificent fact
about Slovenian Americans
and started a new impressive
dossier on past congressman
and current U.S. senator Bob
Harkin, the newly discovered
son of Slovenian immigrant
mother Frances, a native of
Suha, Slovenia, who had come
to America in 1921 and whose
maiden name was Francka
Bertié. Francka’s son Senator
Harkin is also a declared can-
didate for U.S. presidency — a
unique honor and one of the
highest possible political ac-
complishments in America!
(As readers of our books,
Slovenian Heritage and Ohio’s
Frank J. Lausche,
will recall, President Dwight
Eisenhower spoke of then
fifth-term Ohio Governor
Lausche as “‘a natural for U.S.
presidency,”’ although, when
Eisenhower’s health improv-
ed, Lausche refused to declare
his candidacy for presidency
and, as a Democrat, supported
for re-election Republican lke
as the best choice for presi-
dent.)
Who is Tom Harkin?

He was born on November
19, 1939, in Cummng, lowa,
as the son of the Slovenian im-
migrant mother Frances or
““Francka’” and of Patrick
Harkin, an Irish Catholic who
had worked in the coal mines
near Cumming until they clos-
ed shortly after Tom was born
and then became the town’s
handyman. Tom’s Irish
father, like so many Slovenian
miners, suffered from black
lung disease and" when Tom
was only ten years old his
Slovenian mother died in the

same modest house where she
had given birth to him and his
two sisters (both of whom
have by now died), as well as
to his brothers John, Charles,
and Frank.

After his mother’s death,
young Tom went to Rock
Falls, Wyoming, to live with
one of his sisters. He helped
support himself by delivering
newspapers in the town’s im-
poverished black neighbor-
hoods. After three years, he
came back to Iowa where he
first lived with another sister
in Dexter and then returned to
Cumming.

In spite of hardships and
poverty, Tom was frequently
on the honor roll of the
Catholic high school in Des
Moines. He had worked on
construction crews and other
jobs and later attended Iowa
State University on a Navy
ROTC scholarship and
graduated in government and
economics in 1962. He wanted
to become a pilot and, from
1962-67, indeed, flew Vietnam
Navy fighter planes, although
not in combat. He then mar-
ried Ruth Raduenz, a rural
Minnesotan, and worked for
Congressman Neal Smith of
Iowa in Washington, D.C.,
where he studied at night at
the Catholic University Law
School.

! .\,'

Running for Congress from
his solidly Republican Iowa
home district in 1972, he was
defeated, but easily won the
Congressional seat in 1974 and
kept it until 1984, when he was
elected to the U.S. Senate. In
1990 he became the first lowa
Democrat to win successive
Senate races. And on
September -15, 1991, on an
Iowa farm, not too far from
his childhood home, he
declared his candidacy for
U.S. presidency, the highest
political office in the nation.

While Senator Lausche and
Ohio Governor Voinovich are
well known conservatives,
Harkin, like Congressmen
Blatnik or Eckart, is an avow-
ed liberal. He has served on
agriculture, nutrition and
forestry, appropriations, labor
and human resources, and
small business committees
and, in 1985, was one of the
main sponsors of au alter-
native farm bill which, as
reported by The Chicago
Tribune, lost, but won respect
for Harkin *‘for sticking to the
cause.”’ He was acclaimed for
sponsoring the landmark
Americans With Disabilities
Act, the most important
legislation ever enacted in
America on behalf of persons
with disabilities. Many
Catholics and other pro-life
supporters will undoubtedly
regret the fact that the senator
voted ‘‘pro choice.”’

Apart from this, he is widely
seen as a determined and suc-
cessful fighter for the average
American and a voice in the
Senate that often blasts the
powerful and the rich.

Undoubtedly, we will hear
more and more about Tom
Harkin, who is, as far as we
know at this time, the first
Slovenian American with im-
pressive political credentials to
declare his candidacy for U.S.
presidency. Indeed, Tom, the
son of a struggling Slovenian
immigrant mother and an Irish
father, and the entire Slove-
nian ethnic group in America
— and in so many other coun-
tries as well — have come a
long way!

Edward Gobetz

Slovenian Research Center

29227 Eddy Road
Willoughby Hills, OH 44092
P.S. We hope to publish
several more books on Slove-
nian contributions to America
and to any and all other coun-

22078 LAKESHORE BOULEVARD
EUCLID, OHIO 44123
For domestic, U.S. or
Canada, So. America, all

of Europe — contact us!
We Book Corporate and Pleasure Travel Reservations

AIRLINE * CRUISES * RAIL * HOTELS * AUTO RENTALS * TOURS

Donna Lucas, owner
Patricia Spivak, Travel Consultant

ELECT

EXPERIENCE o ...,..,... ED

ahnic

FUCLID _
COUNCILMAN AT LARGE

Friends of Ed Mannic Committee. M. Mahnic, 25807 Lakeshore Bivd., Euclidi,

tries of the world. We will be
most grateful for any leads,
addresses, biographical data,
clippings (with names and
dates of the courses indicted),
and photographs of Slovenian
achievers and notables for in-
clusion in our publications,
lectures, and exhibits.
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SAVE 30%
statuary
patio stone
many unusual items!
LARGE TREE SALE
many 1o select from

Hawthom. Weeping Cherry, Boid C:
Magnoka. Dawn Redwood, Red Bud. Tulip Tree

30% Off Reg. Prlce
EVERGHEEN CLOSEOUT
$5.00, Reg. 38

Large Potted Mums $3.99 3/9.99
SEASONED FIREWOOD

CLAY PUMPKINS

Large Selection g
20% off ()
Sale Price
BARK NUGGETS CLOSEOUT
Jcu. it damaged bags
req. *4.99 each
NOW $2.50!
PINE MULCH 5for 15,93
STRAW — large bale '3.99
COMPOST MANURE 40 1bs. '1 69
Reg. “2.99
GRASS SEED
Kentucky Blue
reg. *2.99 Ib. NOW *1,59
DIAZANON 5,000 sq. It. *6.99
Fall Fertilizer 11-5-4
5,000 sq. ft. *4.99
LIME 50 Ibs. reg. *2.99 NOW*1,99

BULBS

Daffodil Bulbs
mixed or yellow

¥7.99 per 25

Darwin Hybrid
Tulips
$12.99 per 100
: Assorted

W% Crocus Bulbs
*3.99 per 35

Thistle Seed (101bs)
79¢/Ib.

WINTER PANSIES
4-inch Pots .99 each

PERENNIALS
Closeout
4-inch Pots reg. $2.99
Sale .99 each
Large size,
reg. 5.99, sale 3.99

FRUIT TREES
Fruit Bearing Size
Fle_g._l 9.99, Sale 9.99
ORTHO SALE
All Liquid Products
50% Off Sale Price

ORPHAN DEPT.
Odds & Ends
From $2to $5

Propane
Fill your cylinder
at Waldo's

Span Daily & Sunday For Taur Gardaning Convenipech

WALDO'S

21460- Lorain Rd. 777-0644

Grdina — Faulhaber
Funeral Homes

17010 Lake Shore Blvd. 4703 Superior Ave.
531-6300

Funeral Facilities Available
Throughout Lake County
944-8400
A TRUSTED TRADITION FOR 85 YEARS

Vaszurnosrses

L6861 ‘0Ol H3FOLD0 'YNIAOWOQA VYNSIHINY o

s S

e o £n R o eghung R T ¥ @ W



Coming
Events...

Friday, Oct. 11
PSWA Circle 7 Card Party at
Slovenian Workmen’s Home
on Waterloo Rd., 7 p.m.
Tickets $2.50.

Saturday, Oct. 12
Glasbena Matica Concert,
Dinner, Dance with Sumrada
Orchestra at Slovenian Na-

tional Home, St. Clair.

Sunday, October 13
Slovenian American National
Art Guild holds its Annual Ar-
tists and Crafts Show & Sale,
Slovenian Society Home,

Recher Ave., Euclid.

Sunday, Oct. 13
Maximilian Court 2268 COF
Card Party at St. Vitus
Auditorium, 6104 Glass Ave,
2 p.m., donation $2.

Sunday, Oct. 20
St. Mary (Collinwood) Alum-
ni noon Mass and dinner in
school cafeteria. $12.50' per

person. For tickets call Lou :

Jerkic at 732-8437 or mail
check made to St. Mary’s
School Alumni Assoc and mail
to Bea Jerkic at 414 E. 274 St.,
Euclid, OH 44132.

Sunday, Oct. 20
Newburgh-Maple Hts. Pen-
sioners Club dinner dance with
serving at 2 p.m., music by
Ron Stark. For tickets call Jo
Rezin 662-9064 or John
Taucher 663-6957.

Sunday, Oct. 27
St. Vitus Alumni Honoree
Day, 12 Mass, followed by
dinner in auditorium at 1:30.
Inductees into Hall of Fame;:
Joseph Zelle and Eleanore
Karlinger; posthumously: Rt.
Rev. B. J. Ponikvar and
Michael Kolar. y
For tickets ($15) and reserva-
tions call Joseph Brodnik at
531-3485.
Sunday, Nov. 3
Dance at West Park Slovene
Home, 4583 W, 130 St, with
Dan Peters and his musicians.
$5 at the door.

Saturday, Nov. 9
Jadran Dinner - Program
-Dance with Fred Kuhar Or-
chestra at Waterloo Hall.

Sunday, Nov. 10
Button Box Bash, Slovenian
National Home, 6417 St. Clair
Ave., featuring many button
box bands. 3 p.m. until ?

Saturday, November 23
Indianapolis, IN — Fantje na
Vasi and the Alpine Sextet will
be performing at Holy
Trinity’s Bockhold Hall, 902
N. Holmes Street at 7 p.m.
For tickets, $10, call 271-8340
or 299-3266. Sponsored by
Sloverrian Cultural Society
and Slom$ek Kulturno
Drustvo.

Wednesday, Nov. 27

Pre-Thanksgiving Jam Ses-
sion, Club of Associations of
SNH, 6409 St. Clair Ave.,
featuring Zeke and Charlie the
Boys from St. Clair, Roman
Possedi and many more. 7:30
p.m. untit? :
. Thursday, November 28

‘Tony Petkovsek’s 30th
Thanksgiving Polka Party at

Stouffer Tower City Plaza,
downtown Cleveland. Dona-
tion $10.00.

Saturday, Nov. 30
The Collinwood Slovenian
Home ‘Polka Capital’s’ Ninth
Annual Thanksgiving Dinner
Dance from 6 p.m. until...
Donation $12.00

Glasbena Matica’s Fall Concert

Glasbena Matica is now pre-
paring for its fall concert,
which is entitled ‘“A Fall Tra-
dition.”” The concert will be at
the Slovenian National Home,
6417 St. Clair Ave., Cleve-
land, Ohio. The date is Satur-
day, October 12. Doors will
open at 5:30 with a delicious
dinner served at 6:30. The con-
cert will follow immediately
after dinner.

Tickets are available at $16
per person, the same price as
last year, and can be obtained
from any Glasbena Matica
member. If you prefer, you
can call Olga Klancher at 289-
1227 or Bob Hopkins at 467-
7475. But do hurry, as this
promises to be a marvelous
concert,

After the concert there will

be a dance and you’ll be able
to dance away the remainder
of the evening to music of the
Sumrada Orchestra.

Glasbena Matica has always
been a leader in presenting
operatic music to the Slovene
community and our upcoming
concert will be no-exception.
There will be several operatic
selections, as well as some
operetta excerpts. Of course,
we won’t forget our beloved
Slovenian songs. Duets and
solos are in the offing.

The Glasbena Matica
chorus is directed by Marya
Ashamalla, while Reginald
Resnik accompanies at the
grand piano,

We’re looking forward to a
packed hall. Do plan to at-
tend!

St. Clair Pensioners News

And so the summer outdoor
activities for this year come to
an end, with a splendid tour to
the Amish country. And a
perfect ending it was, as
reported by those fortunate
ones managing to secure
seating for the tour.

The weather on the previous
days did not promise a
desirable outlook, but lo and
behold, the day began with a
rising sun smiling on the earth
below. Hour by hour and by
mid-noon, the sun’s warmth
blanketed all within its reach.
It was to be a perfect day for
relaxing and enjoying the
events of the day.

Holmes County has a concen-
tration of well kept working
farms and rural villages,
whose inhabitants are for the
most part of the Amish sect.
The Amish folk still cling to
their established traditional
simplistic way of life. A tour
to the Amish country will take
you to shops containing
various local Amish craft pro-
ducts. You will visit cheese
houses that offer a variety of

cheeses, Amish bakeries, or- -

chards, and much more. Of
course one of the main attrac-
tions are the restaurants
known for the delicious home
style Amish meals served.

On this tour, the selection
was the Der Dutchman
restaurant, the original and

Friday, Nov. 29
Post-Thanksgiving Dance,
Slovenian National Home,
6417 St. Clair Avenue. ‘‘Full
Ballroom Dancing’’ featuirng
Joe Fedorchak Orchestra, 7:30
p.m. until ?

CARST-NAGY
Memorials

15425 Waterloo Rd.
481-2237
““Serving the

largest Amish restaurant in
Ohio, which overlooks the
Amish countryside. How was
the food? Well let me tell you
that on our many Amish
tours, we ate at the ‘“Amish
Door,”’ ““Des Dutch
Essenhaus,’”” ‘‘Alpine-Alps,”’
and others, and all must be
rated as Excellent.

The large, quaint, old-
fashioned Walnut Creek
Country store, proved to be a
bonanza for many, as noted
by their purchases.

Stops and purchases were
also made at a cheese house,
and an orchard (sampling also
at both). On the return trip
home, the lower bus storage
cavity, now it too had a ‘‘belly
full’” with the purchases made.

A great tour, thanks to
Frances Karnak. Unfortunate-
ly, due to other commitments,
I missed this one.

So ended an enjoyable Amish
tour, on a beautiful day, and I
do mean beautiful. How for-
tunate, for the next day’s
weather was miserable.

Several months ago, 1
reported that our member,
Anna Knaus, was in a nursing
home after suffering a stroke.
A second stroke ended her life
here on earth on September
20th, at the age of 94. We ex-
tend our condolences to the
family, and may Anna rest in
peace.

We have a report that Jennie
Strumbel is back home, after
surgery and then recovery time
at the home of her daughter in
Vermillion. Welcome Back
Jennie!

We are happy to hear that
Stella Strauss is making good

Al Kopore, Jr.

Piano Technician
(216) 481-4391

Slovenian Community.”’

My check for $

YES! &y
I want to help United Americans for Slovenia
- get the United States to recognize Slovenia.

United Americans for Slovenia

is enclosed, payable to: :

send to:

Edmund J. Turk, Chairman
United Americans for Slovenia
Slovenian National Home, Suite 8
6411 St. Clair Avenue

Cleveland, Ohio 44103

Lecture on Slovenia

A lecture in English titled
‘“‘Slovenia in Perspective’” will
be given on Tuesday, October
15, 7:30 p.m. at the Euclid
Public Library, Michael Wach
Room, 631 E. 222nd St.,
Euclid. The talk will be given
by Professor Peter Vodopivec,
Historian, Philosophy Facul-
ty, University of Ljubljana,
Slovenia, currently Visiting
Professor at Cleveland State
University, Department of
History.

The event is sponsored by the
Slovenian-American Heritage
Foundation. No admission fee
and the general public is in-
vited. Refreshments.

A highlight of the presenta-
tion will be slides of Slovenia
and Slovenian culture from
Dr. Vodopivec’s personal col-
lection.

Dr. Vodopivec, an interna-
tionally respected historian,
experienced first-hand the dif-
ficult birth of his nation.

recovery progress after her
surgery and therapy. We look
forward to seeing her back
with us soon.

Helen Pisek just recently had
cataract surgery and is doing
well.

I saw and spoke to Kati
Plavan at the Friends of the
S.N.H. Brunch on Sunday,
October 6th. ‘‘Amazing Kati’’
without a cane, and looking
well and ever cheerful!

Julia Kamber, a resident of
the Gateway Family House for
the last three years, fell and
was hospitalized. She is now
temporarily in a nursing
home, and hopes to soon be
transferred to the Neff Road
Home.

Anne Miklaucic, with home
therapy, is making steady pro-
gress.

Our best wishes and prayers
for all of these mentioned, and
all other ailing members we
may not be aware of.

I am told that, due to a
cancellation, two spots are
now available for our trip to
the Carousel, for ““Fiddler on
the Roof’’ musical. If in-
terested, call Fran Karnak at
486-0818. Date is October
30th.

Our coming meeting is on
Thursday, October 17th in the
usual place, Annex of the
SNH on St. Clair. See you
then.

—Stanley J. Frank

New Slovenian
Currency

Slovenia’s parliament agreed
on Tuesday to start implemen-
ting sovereignty plans.

Lawmakers said Slovenia
would begin exchanging all
Yugoslav dinars in circulation
for the republic’s own curren-
cy, the tolar, and that the tolar
would become its sole curren-
cy Saturday, Oct. 12.

Thanks

Editor:

We wish to express our
sincere appreciation to you for
publicizing the Bishop Baraga
Days and Twentieth Anniver-
sary of the Slovenian Chapel
event in the Ameriika
Domovina for several months.
The response, which we are
sure can be attributed to your

announcements, was very
gratifying.
Conrad P. Mejac
Chairman

Washington, D.C.

21900 Euclid Ave.

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

Between Chardon & E. 222nd St. — Euclid, Ohio

Oakland Slovenes
keep issues alive

Editor:

At this time of the continuing
crisis in Slovenia and
Yugoslavia, your paper is all
the more important and has
done an excellent job in cover-
ing all the events and including
any pertinent information.

In our own way, our smaller
community of Slovenians has
done all possible to keep this
issue alive in the media, and to
engage in an intensive
telephone and letter-writing
campaign to all the revelant
political representatives.

Over the Labor Day weekend
my family and I had the
chance to meet with Senator
Tom Harkin, who made an ex-
cellent impression on all. He is
a wonderful person and I hope
he continues on his path of
success!

Enclosed is a photo and brief
write-up.

Sincerely,
Ivo Ravnik .
Oakland, Calif, i www

Petkovic seeks Euclid
Council Seat

Euclid Democratic Caucus’
Vice President, James E.
Petkovic, 37, will vie for an at-
large council seat in
November. After 18 years of
full-time public service, he
wishes to serve the citizens of
Euclid in this added capacity.

Continued and additional
funding for the enforcement
of Euclid’s drug laws will bea
priority of Petkovic if elected.
“Drugs still plague all com-
munities and 1 salute the
Euclid Police Dept. for its job
with drug education pro-
grams, especially the
D.A.R.E. program,”’
Petkovic said.

Arts and Crafts Show

The Slovenian American Na-
tional Art Guild will hold its
annual Artists and Crafts
Show and Sale on Sunday, Oc¢-
tober 13 at the Slovenian
Society Home, 20713 Recher
Ave., Euclid from 11 a.m. to 5
p.m. Admission is free.

Rummage Sale

If you want to know where
you can get a great Halloween
costume, try the St. Vitus
School Rummage Sale which
takes place on Oct. 17, 18 and
19 from 8:30 a.m. to 6 p.m. in
the church basement. o

481-5277




— Recent Deaths —

AGNES M. JEVNIKAR
'Services for Agnes M. Jev-
nikar, 78, of Cleveland, a

homemaker were Tuesday at
St. Mary Catholic Church,

15519 Holmes Avenue, in
Cleveland.

Mrs. Jevnikar died Friday at
LakeWest Hospital in
Willoughby. Born Sept. 16,
1913 in Cleveland, she lived
there most of her life.

She was a member of the
Altar Society of St. Mary's
Chl_xrch, the Parent-Teacher
Union and the Legion of
Mary. Mrs. Jevnikar was also
amember of the Isabelle Guild
of the Knights of Columbus,
the Immaculata Council and
the Eymar Mission Circle of
St. Christine.

Survivors are two daughters,

€orgine Krasovec of
Brecksville and Joan Marie
Champa of Mentor; son John

- Ir. of Mentor; eight grand-
children; and two great-
grandchildren.

Her husband, John J. Sr.;
dallghtr:r, Terese Ann;
l"_l'Othcr, Anthony Zadnik; and
Sister, Sophie Zadnik, are
deceased.

The Rev. John Kumse, pastor
Of 8t. Mary Church, officiated
at services. Burial was in

alvary Cemetery.

ANTHONY FORTUNA
. Services for Anthony

Schmaltz’ Fortuna, 82, of

adison, retired transport
driver for Dairymans in

eveland, were held at Im-
Maculate Conception Catholic
Church in Madison.

I. Fortuna died Wednesday
Sept. 25 at Esther Marie Nurs-
€ Home in Geneva.
Born April 25, 1909 in
Cleveland, he lived there

fore moving to Madison 11
Years ago. He was a World

ar Il Army veteran.

He was a member of the
Slovenian Home, Holmes

Venue Pensioners and O’ja
Club,

Survivors are his daughters,
M"Verly Eber of Wickliffe and
i ary Ann Gricar of Perry;
ISters Sophie Yakos, Rose

erhotz and Pauline Bradac,

of Cleveland; and three
Erandchildren.
l;g;-“’ife. Helen, died July 28,

X Burial was in All Souls
Temetery in Chardon
OWnship,

FRANK J. DOLENCE SR.
Taveside services for Frank
4 Dolence Sr., 76, of Mentor,
Br:eured employee of Chase
Q 5§ & Copper Co. in
€veland, were Saturday at
Entor Cemetery, Section 17.
Wi I'. Dolence died Sept. 12 in

lloughby
n':orn Jan. 17, 1915 in Min-
O1a, he lived in Collinwood
leveland before moving
€ntor 50 years ago.

Urvivors are his wife, Mary;
e, Frank Jr. of Mentor;
Bhters, Mary Ganger of

A ¥
D“l"Ora. Gloria and Gladys

A “1’1‘130. both of California,
JOyeel son of Willoughby and

Carroll of Kirtland;

T» Frances Krause of

452 E. 152 st.

6502 St. Clair Ave.
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Califormia; and three grand-
children.

His parents and a brother are
deceased.

The Rev. Thomas Dragga of
St. John Vianney Catholic
Church in Mentor officiated at
services.

OLGA B. STANOVIC

Olga B.Stanovic (Bencina),
husband B. J. (dec.), mother
of Ernie, Olga (Robert J.)
Mohorcic, Anne (Walter R.)
Nash, Frank, and Robert
(both dec.); grandmother of
12; great-grandmother of
seven. She was the sister of
Vika Drapek and Ivanka
Mladovan, both of
Yugoslavia, and Rudy and
Joseph Bencina, both deceas-
ed.

She was retired from Fisher
Body (Coit Rd.). She was the
recipient of many senior
citizens volunteer awards.

Friends were received at
Grdina-Faulhaber Funeral
Home, 17010 Lake Shore
Blvd., Sunday, Oct 6.

Funeral services at St. Jerome
Church on Monday, Oct. 7.

MARY J. WARE

Mary J. Ware (nee Pate),
wife of Edward; mother of
Charles (Mentor, O.) and
Carole Cwalinski (Eastlake,
0.); grandmother of 12; great-
grandmother of nine; sister of
Frank Pate.

She was a member of St.
Anne Lodge No. 4 of AMLA.

Friends were received at
Grdina-Faulhaber Funeral
Home, 17010 Lake Shore
Blvd., Wednesday, Oct. 9.
Funeral services at Holy Cross
Church on Thursday, October
10. Interment All Souls
Cemetery.

Mahnic runs for

Euclid Council

Announcing his intent to run
for an at-large seat in Euclid
council is Ed Mahnic, who
served on the city’s planning
and zoning commission from
1979-88 — the last year as
chairman.

A Lake Shore Boulevard resi-
dent, - Mahnic has worked
more than 35 years in sales and
market managing. He is on
leave from his position as
senior account executive for
ESA Direct Marketing.

Mahnic was formerly na-
tional sales manager for the
Fassion Industrial Division of
Avery International Corp.

His past civic activities in-
clude participation in the
Euclid Exchange Club, Euclid
Chamber of Commerce. He is
a member of St. William’s
Church and SNPJ.

Mahnic and his wife, Muffie,
have been Euclid residents for
more than 30 years. They have
three children.

Mahnic said he supports con-
tinued development of
Euclid’s parks and lakefront,
and the need for increased
manpower on city safety
forces. Maintaining high-
quality housing stock through
strick enforcement of housing
ordinances and building codes
also is a top priority.

Zele Funeral Home

Memorial Chapel
Addison Road Chapel

Family owned and operated since 1908
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MARIA BRENCIC

Chicago, IL — Maria Brencic
(nee Serjak), wife of the late
Anton, mother of Frances,
Julia (Frank) Petrich, Ivanka
(Jernej) Vidmar of
Lethbridge, Alberta, Canada,
Marija (JoZe) Novak of Ljubl-
jana, Slovenia, and the late
Anton of Slovenia; grand-
mother of 10; and great-
grandmother of 16 in Chicago,
Canada, Slovenia and France.

She was the sister of the late
Frank (Josephine) Serjak of
Kentucky, Joseph Serjak of
Minnesota, and other brothers
and sisters in Slovenia.

Maria was a member of St.
Stephen Altar Society, St. Ann
Society No. 170 KSKJ,
Berwyn-Cicero Council on
Aging, and the Slovene Retire-
ment Club.

Funeral services were Satur-
day, 9:30 a.m. from Zefran
Funeral Home, 1941 West
Cermak Rd., Chicago, to St.
Stephen Church, Mass 10 a.m.

Interment Resurrection
Cemetery.

In lieu of flowers offerings to
the American Cancer Society
would be appreciated

MARY HRIBAR

Mary Hribar (nee Sustarsic),
85, passed away in Manor
Care Nursing Home on Sun-
day, October 6th after a long
illness.

Mary was born in Sharon,
Pa. She came to Cleveland in
1930. In 1941 she purchased
Hecker Tavern at E. 7lst
Street and Hecker Avenue.
She operated the tavern with
the help of her late brother
John for 50 years.

Mary was a member of the
Cuyahoga Tavern Owners
Assoc., charter member of the
Friends of the Slovenian Na-
tional Home, Slovene Na-
tional Benefit Society Lodge
544, American Mutual Life
Assoc. No. 12 and the Slove-
nian Womens Union No. 25.
She was active in many Slove-
nian cultural ‘and fraternal
events.

Mary was’ the widow of
Frank, sister of Frank, John
and Joseph (all deceased),

sister-in-law of Mary, Laverne
and Betty Sustarsic; aunt and
great-aunt.

Friends may call at the Zele
Funeral Home, 6502 St. Clair
Ave. Friday 2-8 where services
will be Saturday at 9:15 and at
St. Francis Church at 10 a.m.
Burial will be in Calvary
Cemetery. :

Benefit Raffle

Enjoy delicious food and
refreshing drink, make new

friends, rekindle old acquain- '

tances, have the opportunity
of winning a big thrilling
money gift ($3,000), and bring
your dancing shoes to the St.
Vitus Dads’ Club Annual
Reverse Raffle on Friday, Oct.
25 at the Slovenian Home on
St. Clair.

This year’s festive gathering
promises to be a gourmet’s
delight with liver dumpling
soup, breaded pork chops,
roast beef, stuffed cabbage,

nut-raisin potica, and
chocolate and white
cheesecake.

Proceeds benefit the school’s
athletic department.
For tickets call 692-0539,

On the Sick List

Please pray for the following
who are ill:

John Kumse, Sr., father of
St. Mary Collinwood pastor,
Rev. John Kumse; and Anton
(Tony) Lavrisha, one of our
bright young, very active and
concerned attorneys.

Euclid Newly Offered:
Quality built, impeccably
kept BRICKS, greatly
located off Lakeshore Blvd.
Priced from $69,906 to
$95,500. Come see - won't
last!

Sparkling clean brick-
alum. master bungalow.
3BR, 3 full baths, 2-1/2 car
garage, finished rec. rm.,
modern kitchen. $89,900.

0Old World Charmers:
Attention Investors OR A
Great Beginning - 2, possi-
ble 3BR starter, priced to
sell at $29,900.

Grovewood Area - Super
clean, super value! 3BR,
formal dining, hardwood
floors, 2nd floor beautifully
finished, WBFP! $61,900

Reduced Great
starter/retirement home.
New 20x12 deck, 3BR. Near
Neff Rd. FPark & pool! FHA
welcome, $55,000.

Reduced - 3BR colonial,
extra huge remodeled kit-
chen, EXTRA lot, all for
$49,900.

ACACIA REALTY
Professionals, Inc.
289-4663/289-HOME
Bonnie Marincic Gould,
Broker

ZAK-ZAKRAJSEK

Funeral Home

6016 St. Clair Ave.
Phone 361-3112 or 361-3113

Zachary
A. Zak,

licensed
funeral
director

Slovenian flags, patches

Frangies Fashions, Inc. is making Slovenian
Flags which are now available.

We will also have for sale iron-on patches.
One patch will be of the Slovenian flag, the
other of a crest of the Republic of Slovenia.

The flags are made in three sizes: large (2 yards

by 1 yard); medium (1 yard by 18 inches); and
small (18 inches by 9 inches)

Prices are, large $25; med $15, and small $5

From the sale of each flag, Frangies Fashions will donate a
portion of the sale to United Americans for Slovenia.
(35 for large, $2.50 for med, and $1.25 for small)

Frangies Fashions, Inc., 475 E. 200 St.

PN VR RS
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The patches are
$5.00 each.

. Cleveland, Ohio 44119 — Phone (216) 692-2099
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¢ Who Are The Slovenians?

AMERISKA DOMOVINA, OCTOBER 10, 1991

(Continued from last week)

The Communist Party of
Yugoslavia, which came to
power in 1945, realized the im-
portance of the national ques-
tion and tried to organize the
multi-national Yugoslav com-
munity - on the lines of the
1938 Soviet constitution - as a
federation. The post-war
development of Yugoslavia
was thus characterized by
highly contradictory tenden-
cies: while the federal constitu-
tional arrangement did grant a
series of autonomous rights to
individual nations and
republics and legalize their
equal rights status, the Com-
munist Party as the leading
political power insisted upon
its immanent centralistic
organization and its original,
ideological political orienta-
tion.

This conflict resulted in an in-
efficient search for balance
between dynamic historical
reality and desired political
unity, between ever persistent
diversity and ‘ideological
uniformity. This never-to-be-
solved dualism had an impact
first on the economy: con-
tinuous Party and state. in-
tervention in the economy
together with administrative,
and therefore inefficient,
transfers of money from
developed to underdeveloped
areas led to an inevitable
economic crisis, which erupted
violently as early as the mid-
sixties. The democratization
of political life accompanying
endeavours to solve economic
problems soon revealed that
the solution to the national
question in Yugoslavia was far
from being found.

Furthermore, it became clear
that the post-war Yugoslav
authorities, just like the pre-
war ones, had failed to form a
firm Yugoslav consciousness
which could replace and over-
come the feeling of deeply in-
grained awareness language
and ethnic origins. Ethnic and
national identity remained an
indispensable, existential need
for the members of the
Yugoslav nations, who,
regardless of their national
origins, are still largely con-
vinced that Yugoslavia was a
bad and unjust mother and
should therefore be completely
reorganized.

In this sense, the Slovenians
shared the post-war Yugoslav
fate with other nations. The
Yugoslav socio-economic and
political development of the
last 45 years, instead of put-
ting an end to the internal
Yugoslav conflicts, merely
deepened them. At the same
time, the critical situation - of
the last 15 years in particular,
once again widened the gap
between the Yugoslav com-
munity and the rest of Europe.

The present-day Slovenian
demands for the recognition
of national sovereignty and
the right to self-determination
should above all be
understood as follows: Slove-
nian politics, first represented

" by the intellectuals’ opposi-

tion, followed by democratic
groups within the Communist
Party of Slovenia as well,
throughout the last decade
strove for a status of the
Slovene and the other
Yugoslav nations which would
not be based upon preconceiv-
ed ideological and state -
political constructs, but rather

on fundamental human rights,
thus changing the Yugoslav
state into a contractual com-
munity based on the principles
of equal rights and reciprocity.

It is only natural that the
Slovenians, being a small na-
tion, which accounts for only
eight per cent of the entire
Yugoslav population, but
creates almost 25 percent of
Yugoslav exports, were
especially interested in such a
rearrangement of Yugoslavia.
The Slovene vision of
Yugoslavia was basically the
same as that of the French ex-
pert Louis Leger, who as early
as 1915 argued that
Yugoslavia could exist only as
a community of free nations as
a sort of Balkan confedera-
tion, much like the Swiss one.

But the development follow-
ed its own course, widening
the gap between Slovenia and

~ the rest of Yugoslavia especial-

ly in the last few years. Un-
doubtedly, a particularly im-
portant role in this process was
played by a Slovene - Serbian
conflict resulting from the Ser-
bian oppression of the Alba-
nian population in the pro-
vince of Kosovo. The Slovene
intelligentsia traditionally saw
in the democratically-minded
members of the Serbian in-
telligentsia an important if not
the only real partner and ally
in its search for permanent,
open, democratic forms and
possibilities of political ex-
istence acceptable for all the
Yugoslav nations. But their
trust was betrayed when even
the Serbian democratic public
and its intelligentsia were
drawn into a military - police
intervention against the Alba-
nian - population. Minorities
and small nations, however
different they might be, such
as the Albanians and the
Slovenians, share a similar
fate in extreme situatons. They
can survive only in a
democracy, in respect for
human rights, pluralism and
intellectual freedom.

It was in the 1990 elections
which resulted in Yugoslavia
being divided into two oppos-
ing blocks: the first
represented by republics with
democratic, pluralistic
systems, tending towards the
modern Western parliamen-
tary model, which apart from
Slovenia and Croatia includes
Bosnia and Herzegovina, and
Macedonia. The second bloc
consists of the two republics
with modified Bolshevik
regimes, Serbia and
Montenegro, which control
the federal institutions and the
Yugoslav army.

The collapse of Yugoslavia is
a fact the Western world will
have to face. From the Slove-
nian point of view, this state-
ment does not express any
special triumph or euphoria,
but rather the reality, now that
the ties have been broken by
the intervention of the federal
Yugoslav government and the
Yugoslav Army into Slovenia
on June 17th. Slovenian seces-
sion represents a fairly unplea-
sant challenge to the West
European and American
philosophy of ‘‘status quo.”’

But nevertheless, as early as
the 1930s the Slovenians liked
to quote the Norwegian exam-
ple: in 1905 Norway seceded
from the personal union with
Sweden, thus not closing but
opening the way for agreement
in Scandinavia. Sweden did

think of military intervention
for a while, but eventually ac-
cepted the facts. Now there are
no borders between the two
states, no tensions and no
open conflicts.

The author Peter Vodopivec,
born in 1946, is a historian,
publicist, and professor at
Ljubljana University. This
semester he is teaching a
Slovenian history class at
Cleveland State University and
will return to Slovenia at the
end of the year. He is living in
Cleveland with his wife and
two daughters, who are
students at St. Vitus school
and Villa Angela/St. Joseph
high school.

Krofe Sale

St. Vitus Altar Society will
make krofe and sell them on
Saturday, October 12 in the
social room of St. Vitus
auditorium starting at 8 a.m.

Anniversary

Congratulations to Anton
and Marica Lavrifa on your
40th wedding anniversary.
May you have many more
happy and healthy years
together.

Mass for Croatia

Mass for peace in Croatia will
be held at St. John Cathedral
(downtown Cleveland) on
Wednesday, October 16 at 7
p.m. Everyone is urged to at-
tend.

Donations

Thanks to the following for
their donations to the
Ameriska Domovina:

Mrs. Florian Koncar, Euclid,

Ohio, in memory of husband

Florian Koncar — $15.00
Anton Babnik, Astoria, N.Y.
— $5.00
Vida Sfiligoj, Willoughby
Hills, O. — $17.00
Ivana Primozic, Rochester,

N.Y. — $5.00
Tone Urbancie, Cleveland —
$5.00

Michael Vrenko, Richmond
Hts., O. — $25.00
Marijan Strancar, Euclid —
$10.00
John Kosir, Burlington,
Ont., Canada — $6.00
Matthew Grdadolnik, Euclid
— $10.00
Rev. Karel Petovnik, Parkers
Prairie, MN — $15.00
M. L. Zupancic, Maple Hits.,
0. — $10.00
Karolina Kastelic, Toronto
— $10.00
Anna Vidergar, Cleveland —
$5.00
John Kozina, Richmond
Hts., O. — §15.00
Duke Marsic, Eastlake, O. —
$10.00
John Klopcic, Parma, O., in
memory of brother Nande
Klopcic — $20.00
Joe Kuznik, Sudbury, Ont.,
Canada, in memory of parents
— $20.00
Vladimir Pregelj,
Washington, D.C. — $10.00
Frank Kacar, Euclid, O. —
$25.00
John Mavrovic, Venise, en
Quebec, Canada — $10.00
Jesenko Family donated in
memory of mother, Anna
Jesenko — $50.00
John Prosen, Cleveland —
$5.00
Helen Konkoy, Parma Hits.,
0. — $5.00
John Kramar, Thunder Bay,
Ont., Canada — $20.00
NeZka Lodevyck, Joliet, Ill.
— $10.00

Indianapolis supports Slovenia
and Croatian Independence

Faxed by Paul Barbarich of
Indianapolis.

The City County Council of
Indianapolis approved a
resolution last Monday stating
support for Slovenian and
Croatian independence. The
campaign to garnish support
of the resolution was launched
by Slovenian Councilman Mr.
Jeffrey Golc of district No. 17.

Accepting the resolutions on
behalf of the Slovenian and
Croatian communities were
Mr. Milan Stefanciosa, In-
dianapolis’ latest immigrant
from Slovenia, Mr. Louis
Konechnik, president of the
Slovenian National Home,
Mr. Jeffrey Kolic native of
Croatia and proprietor of
Kolic’'s Catering, and Mr.
Paul Barbarich, President of
the Slovenian Cultural Socie-
ty. Copies of the resolution
will be forwarded to Prime
Minister Peterle in Ljubljana,
President Tudjman in Zagreb,
and President Bush in the
White House.

The following appeared in
the Indianapolis Sunday Star
on October 6th.

NEUTRAL NO MORE. —
The United States officially is
neutral on the civil war in
Yugoslavia — but the City-
County Council isn’t.

On Monday, the council
passed a resolution urging in-
dependence for Slovenia and

Croatia, two republics that
have seceded from
Yugoslavia.

Such matters are not usual
fare for council resolutionss
Typically, they are harmless
declarations of praise for
groups or people.

But council member Jeffrey
L. Golc, who is Slovenian,
said he introduced the measuré
because ‘‘in American, we'ré
supposed to be protecting
freedom.”’

As he read the resolution, hé
was joined by three other
Slovenians and one Croat i
the audience.

One of the Slovenians, Milan
Stefanciosa, read a short staté
ment in his native tongue while "
Golc translated in English.

Council resolutions usually
are approved quickly by voice
vote, with council President
Beurt R. SerVaas allowing
barely a second for anyone {0
vote ‘“‘no’’ before he declares
them passed.

Why? Because they almoSl'
never have anything worth
disagreeing with. ;

But this time, council
member David M.  Brooks
abstained.

I mean no disrespect to his
(Golc’s) guests,’” Brooks said.
But he added, ‘I have a pro-
blem with resolutions involv-
ing the internal politics of
other countries.”” ‘

Golc said Brooks’ stance
didn’t bother Stefanciosa.

“‘Milan said to me. We don’t
mind that he did that. That’s
what America is all about. In’
our country, we didn’t have
the right to dissent.” *’ l

il

Mark Tepes excels
in junior tennis

New York, NY — Mark
Tepe§, first generation
Slovenian-American, won ten-
nis tournament for boys 15
years old and under, which
makes him No. 1 in the State
of Virginia in his age group.

‘““Mark has really worked
hard this year to improve, so
he’s pretty sharp,”’ said tennis
coach Richard Goode during
the tournament.

Mark is a student at
Lafayette High School in
Williamsburg. He also likes to
swim and ski. When he was
only three-years-old, Mark
along with his brother Jason-
and their parents, lived for
almost a year in Rogatec,
Slovenia. He still likes to visit
Rogatec and has traveled ex-
tensively in Slovenia and
Croatia.

While he dreams of making a
career in tennis, Mark prac-
tices diligently at least three
hours per day, rain or shine.

Book about Baraga

If anyone is interested, Studia
Slovenica has an excellent
book available on Baraga in
the English language titled:
Frederick Baraga, A Portrait
Of The First Bishop Of Mar-
quette, based on the archives
of the Congregratio de Pro-
faganda Fide (Vatican), writ-
ten by Maksimilijan Jezernik
who is the director of the
Slovenian College in Rome.
His book is based on archives
research and gives a new ap-
proach to Baraga’s life and
work.

In order to understand
Baraga’s life and work better,
also his sufferings and short-
comings we should read this
book describing his heroism.

As all the great saints if |
history of our church, Baragd

“was not spared of" sufferin
and difficulties which h‘;
mastered with the trust in God
and his own hard life.

The book cost $10 plu
postage and can be ord
from Studia Slovenica, P.O:
Box 232, New York, NY 10032
or from me directly: Nik
Kovacic, 235 Hannes Street,
Silver Spring, MD 20901.

EC warns Yugoslavid
The European Community

has given the warring parties |

in Yugoslavia a warning t0
stop firing or face trade san¢
tions and poss:ble prosecuuom
for war crimes.

EC foreign ministers coﬂ'n'
demned Serbia and its allies
for seizing control of theé
federal = presidency, and th¢
federal army for it%
“‘disaproportionate and in*
discriminate use of force:
The army was “‘no longer @
neutral and disciplined institt®
tion,”’ they said.

r___________

Recipes

CRUSTY OVEN POTATOES
6 cooked potatoes

1/2 c. melted butter

1/3 onion, diced

1/4 c. green pepper, diced

1/2 t. pimento ‘

3/4 seasoned bread cubes |

Cup salt and pepper ;
Saute onion and green peppef
in 1/2 butter, until tender
Combine with potatoes in #
greased baking dish. Cr
bread cubes and add with ¢
maining butter to potato€s:
Bake at 350 degrees for
minutes. Part of the pread
crumbs may be sprinkled O“ :
top. A
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— VESTI IZ SLOVENLJE

Od torka Slovenija uveljavlja svojo popolno
heodvisnost — Nova slovenska valuta je
tolar — Obljube glede priznanja ES

Pretekli ponedeljek opolnodi je potekel
trimeseni moratorij, ki ga je bila posredo-
vala Evropska skupnost in tekom katerega se
je bila Slovenija obvezala, da ne bo za to ob-
dobje nadaljevala z uresnifevanjem svoje
Popolne neodvisnosti. Z 8. oktobrom torej
se Slovenija smatra za popolnoma neodvisna

. drZava in se je pritela tako tudi obnasati.

Prvi pomembni korak je bila uvedba
Nove slovenske valute, ki je po sicer zelo bur-
ni parlamentarni debati imenovana »tolar«.
Drugi korak je v tem, da je Slovenija prevze-
la popolno kontrolo nad vsemi svojimi meja-

_ i, tako z tujimi dr¥avami kakor s Hrvasko.
Minister za informacije Jelko Kacin je dejal

. ha tiskovni konferenci pretekli torek, da je
Odprtih pod slovensko kontrolo 26 cestnih
mejnih postaj z Republiko Hrvako ter 8 Ze-
lezniskih. Pretekli torek zveer je ameriska
televizijska dru¥ba v svojih porotilih predva-
jala posnetke, kako slovenski policisti in ca-
riniki kontrolirajo promet na enem teh pre-
hodov,

O uvedbi nove slovenske valute je na
torkovi tiskovni konferenci spregovoril pod-

Predsednik slovenske vlade Dusan Sefok. To-

lar je prisel v veljavo kot edino zakonito pla-
tilno sredstvo v Sloveniji v torek. V nasled-
njih treh dneh, torej do soboto, imajo drZav-
liani Slovenije pravico zamenjati jugoslo-
f1. Yanske dinarje za tolarje s tetajem 1:1in to v
vseh finan&nih institucijah v Sloveniji. Vla-
gatelji bodo mogli zamenjati po tem tefaju
do 20.000 dinarjev, vsote do 50.000 bodo
~transferirane oziroma vloZene kot vloge v
~ bankah, vsote, vetje od 50.000 din pa bodo
-, Obravnavane z namenom za¥&ite tolarja pro-
;h »invaziji« jugoslovanskih dinarjev v slo-
_ Venski monetarni sistem. Beograd namre& na
debelo tiska dinarje in je nevarnost, da bi na
Tazne natine preplavila Slovenijo v teh dneh
-8 8vojimi dinarji, s tem pa zadala hud udarec
novi slovenski valuti.
Se¥ok je pojasnil, da bo tetaj med tolar-

Jem in nem3ko marko 32:1. (Ameriski dolar

Tpr. prinese okrog 1,70 marke.) Tetaj z mar-
ko ima namen, je pojasnil SeSok, dosedi v
“ajkrajiem moZnem &asu stabilno valuto, te-

Z marko bo kontroliran tudi z izrecnim
Namenom, da dobi Slovenija pozitivno pla-
€ilno bilanco s tujino, kar je pa Ze dosegla v
Mesecu septembra. Zelo pomembno za Slo-
Venijo je tudi dose&i uravnoteZen drZavni
Proratun in prepretiti skok cen in osebnih
dohodkov, Te cilje bo moZno doseéi s pri-
Merno ekonomsko politiko, je dodal Sesok.

O trgovanju z drugimi republikami biv-
Se ) Ugoslavije je Sefok rekel, da bo Slovenija
O trgovanje smatrala kot uvoz-izvoz med

vami, pri¢akuje pa, da bo kon&no prislo
d‘f Dekak3ne carinske zveze med temi repu-
likamn;j.

Novinarji na tiskovni konferenci so po-
Stavili obilico vpraSanj v zvezi z novo valuto.
Glede Zamenjave za tri dni dinarjev za tolar-
ie V fazmerju 1:1 je Se¥ok pojasnil, da bo po
€m roku treba tedaj spremeniti in to na §ko-
o Jinarja, to ker kase dinar izredno infla-

I5ko tendenco. Cez slovensko mejo bo mo-
Nesti tolarjev najved do vrednosti 1000
S kih mark. Tisti, ki bodo prihajali v Slo-
i in}:’ to velja tudi za tiste, ki bodo prihaja-
goﬂawf_\’aSkc oziroma ostalih delov bivse Ju-
Najves J:- bOdo_ mogli prinesti v Slovenijo
Uradne © 1200 jugoslovanskih dinarjev. Po
lar e V:"c;&a.lu. kot pojasnilo, ameriski do-
e en okrpg 22 dinarjev, na &rni borzi

1l pa prinese US dolar Ze do 45 din.

Ta odloctba glede dinarjev velja tudi za hrva-
Ske begunce, ki trumoma prihajajo v Slove-
nijo in jih je samo uradno prijavljenih Ze veé
kot deset tiso¢, neuradno pa jih je veliko vet.
Vprasan, kako bo Slovenija dobivala trdne
valute je Se¥ok odgovoril odkrito: »Kot do-
slej bomo prisiljeni kupovati te valute na
¢rni borzi!«

V posebni izjavi za STA (Slovenska ti-
skovna agencija) je SeSok komentiral o sicer
burni parlamentarni debati glede takojsnje
uvedbe tolarja. Prepridan je, je rekel, da
bodo uvideli tisti, ki so hoteli odla%ati za ne-
kaj dni uvedbo tolarja, in to kmalu, da je
bila odlotitev za takoj¥njo uvedbo pravilno
in celo edino moZna. V zadnjem &asu je ime-
la Slovenija namre¢ ogromen pritok jugoslo-
vanskih dinarjev, kar je povzroéil zelo veliko
S§kodo slovenskemu gospodarstvu. Ta dotok
dinarjev je bilo treba ustaviti. Letna inflacij-
ska stopnja (dinarska) v Jugoslaviji je bila
na hiperinflacijski stopnji 585%, kar pome-
ni, da bo v oktobru Ze presegla 1000%, je
pojasnil podpredsednik slovenske vlade.

Predstavnistvo Republike Slovenije odprto
v Washingtonu pod vodstvom dr. E. Petrita

Ta teden Ze deluje uradno predstavni-
§tvo Republike Slovenije v Washingtonu,
D.C., pod vodstvom dr. Ernesta Petri¢a, ki
je bil do svojega odstopa pred meseci jugo-
slovanski veleposlanik v Indiji. Pretekli pe-
tek zveler je imel dr. Petrid sestanek s pred-
sedniki treh najve&jih slovenskih bratskih za-
varovalninskih zvez v ZDA, ADZ, KSKJ in
SNPJ, ki so bili sluajno v Washingtonu, bil
je Ze v telefonskem stiku z drugimi vidnimi
ameriSkimi Slovenci, imel je pogovor s pr-
vom pooblas€enim predstavnikom slovenske
vlade v ZDA Petrom Millonigom, intervju
za Glas Amerike, vzpostavlja stike s State
Departmentom in zveznimi kongresniki.

Naslov predstavnistva je sledete:

Office of the Republic of Slovenia

1300 Nineteenth St., N.W., Suite 410

Washington, D.C. 20036

Tel. (202) 828-1650 Fax (202) 828-1654

Tudman, MiloSevi¢ in Kadijevi¢ danes v
Haagu — V ponedeljek seja tkim. »mirovne
konference« za Jugoslavijo

Danes bo nizozemski zunanji minister
Hans van der Broek predsedoval sestanku,
na katerem bodo hrvaski predsednik dr. Fra-
njo Tudman, srbski predsednik Slobodan
MiloSevi¢, in jugoslovanski obrambni mini-
ster Veljko Kadijevié. Sestanek bo v Haagu,
na dnevnem redu bo najnovejie, Ze sedmo,
premirje med Hrvasko na eni in srbskimi vs-
tajniki ter JA na drugi strani. To premirje
bolj ali malo drZi Ze dobra dva dni, kar je za
serijo teh premirij, podpisanih v zadnjih me-
secih, Ze nenavaden doseZek.

V ponedeljek bo seja predstavnikov
vseh 12 ¢lanic Evropske skupnosti, navzodi
bodo tudi predstavniki vseh Sestih republik
bivie Jugoslavije. Zaradi najnovejiega pre-
mirja je ES odloZila ustavitev vse gospodar-
ske pomo¢i Jugoslaviji in suspenz privilegi-
ranega trgovinskega statusa, ki ga uZiva
SFRJ. Celotna letna vsota gospodarske po-
mo¢i, ki Jugoslavija dobiva preko 24-&lan-
ske Organizacije za gospodarsko sodelova-
nje in razvoj — ta pomo¢ koordinira ES —
zna3a pat kar ¢edne milijarde dolarjev. Za-
nimiv je podatek, da ima Jugoslavija kar 70
odstotkov svojega zunanjega trgovanja z dr-
Zavami ES (v ta odstotek je seveda vkljutena
tudi Slovenija). Se vedno visi v zraku ve¢krat
izraZena groZnja ES, da bo priznala neodvi-
snost Slovenije in Hrvaske, ¢e Srbija ne pre-
neha s svojo agresijo.

NOVI GROBOVI

Mary Hribar

Dne 6. oktobra je v Manor
Care negovali$tu po dolgi bo-
lezni umrla 85 let stara Mary
Hribar, rojena Sustarsic v
Sharonu, Pa., v Cleveland pa
pridla 1. 1930, vdova po Fran-
ku, sestra Franka, Johna in
Josepha (vsi Ze pok.), svakinja
Mary, Laverne in Betty Sus-
tarsic, leta 1941 kupila in nato
vodila ob pomo¢i %e pok. bra-
ta Johna Hecker Tavern na E.
71 St. in Hecker Ave., usta-
novna ¢lanica »Prijateljev Slo-
venskega narodnega doma na
St. Clair Ave.«, ¢lanica ADZ
§t. 12, SZZ $t. 25 in SNPJ &t.
544. Pogreb bo iz Zeletovega
zavoda na 6502 St. Clair Ave.
v soboto, 12. oktobra, dop. ob
9.15, v cerkev sv. Frané&iSka ob
10. in nato na Kalvarijo. Ure
kropljenja bodo jutri, v petek,
od 2. do 8. zveder.

Louis Marolt

Umrl je Louis Marolt, moZ
Ann, roj. Tepay (prej por. Wi-
lliams) ter Ze pok. Barbare,
roj. Peters, oe Richarda Phi-
lips, Bette Bohrer, Johan
Lehmden (pok.), Georgie De-
Rose, Mary Laird, Johna, Mi-
chaela in Kathy Frank, 22-krat
stari ode, 10-krat prastari ole,
brat Ann Telisman, Betty
Woodworth ter Ze pok. Johna,
Franka in Rose. Pogreb bo iz
Zeletovega zavoda na E. 152
St. v soboto, 12. okt., dop. ob
9.15, v cerkev sv. KriZa ob 10.
in od tam na Vernih du3 poko-
palid¢e. Ure kropljenja bodo
nocoj od 7. do 9. in jutri, v pe-
tek, od 2. do 4. pop. in od 7.
do 9. zveler. :

Victor Rovtar
Umirl je Victor Rovtar, moZ

- Mary, roj. Cerne, ofe Bob-a,

Mary Ann Lawler in Ronalda,
10-krat stari ode, 4-krat pra-
stari o¢e, brat Leo-ta, Mirko-
ta, Josephine Leach ter Ze
pok. Mary Oberstar in Millie
Nangle. Pogreb bo iz Zeleto-
vega zavoda na E. 152 St. ju-

tri, v petek, dop. ob 9., v cer- .

kev sv. Bede, 9411 Lake Shore
Blvd. v Mentorju ob 10.30, od
tam na Vernih du§ pokopali-
§¢u. Ure kropljenja bodo da-
nes pop. od 2. do 4. in zv. od
6. do 8.

Mary J. Ware

Umrla je Mary J. Ware, ro-
jena Pate, Zena Edwarda, mati
Charles in Carole Cwalinski,
12-krat stara mati, 9-krat pra-
stara mati, sestra Franka, ¢la-
nica ADZ §t. 4. Pogreb bo iz
Grdina-Faulhaber zavoda na
Lake Shore Blvd. danes, v cer-
kev sv. KriZa dop. ob 10. in od
tam na Vernih du$ pokopali-
Se.

Maria Brenéi¢

V drZavi Illinois je umrla
Maria Bren¢i¢, rojena Serjak,
vdova po Antonu, mati Fran-
ces, Julie Petrich, Ivanke Vid-
mar (Lethbridge, Alta., Kan.),

Alberte (Kanada), Marije No-
vak (Ljubljana) in Ze pok. An-
tona (Slov.), 10-krat stara ma-
ti, 16-krat prastara mati, ses-
tra Franka (pok.), Josepha,
drugi bratje in sestre Zive v
Sloveniji, ¢lanica Oltarnega
druitva pri Sv. Stefanu v Chi-

- cagu, KSKJ §t. 170, Sloven-

skega kluba upokojencev in
Berwyn-Cicero Council on
Aging. Pogreb bo iz pogrebne-
ga zavoda Zefran, 1941 W.
Cermak Rd., Chicago, Ill., v
soboto, 12. oktobra, dop. ob
9.30, v cerkev sv. Stefana ob
10., od tam na pokopaliite
Resurrection. Ure kropljenja
bodo danes od 6. do 9. zv. in
jutri, v petek, od 2. do 9. zv.
DruZina bo hvale?na za darove
v pokojniin spomin Ameri-
can Cancer Society.
Olga B. Stanovic

Umrla je Olga B. Stanovic,
rojena Bencina, vdova po u-
mrlem moZu B.J., mati Ernie-
ja, Olge Mohorcic, Anne Nash
ter Ze pok. Franka in Roberta,
12-krat stara mati, 7-krat pra-
stara mati, sestra Vike Drapek
in Ivanke Mladovan (obe v
Jug.) ter Ze pok. Rudyja in Jo-
sepha, do svoje upokojitve za-
poslena pri Fisher Body obra-
tu na Coit Rd. v Clevelandu.
Pogreb je bil 7. oktobra iz Gr-
dina-Faulhaber zavoda na
Lake Shore Blvd. v cerkev sv.
Jeroma s pokopom na poko-
paliiéu Willoughby.

KOLEDAR

'OKTOBER

12. — Glasbena Matica pri-
redi jesenski koncert, z veterjo
in plesom, v SND na St. Clair
Ave. Igra Sumrada orkester.
13. — Kiub upokojencey Slo-
venske pristave vabi na »koli-
ne« na SP.

- 13. — Slov. Natl. Art Guild

priredi razstavo in prodajo
umetni$kih in ro&nih del, v
SDD na Recher Ave.

13. — Amerifka Dobrodelna
Zveza priredi »Petenje ¥kol-
jk« na svojem letovis®u v Le-
royu. Igra Vadnjalov orkester.
15. — Slovensko-ameriski kul-
turni svet sponzorira predava-
nje o najnovejdih dogodkih v
Sloveniji, v Euclidski javni kn-
jiZnici. Predava zgodovinar
dr. Peter Vodopivec z ljub-
ljanske univerze.

20. — Ob¢ni zbor Slovenske
pristave.

26. — Stajerski klub priredi
vsakoletno martinovanje v
Slov. nar. domu na St. Clair
Ave, Igra Tony Klepec orke-
ster.

NOVEMBER

3. — Slovensko-ameriski kul-
turni svet priredi »Slovenski
veter« v SND na St. Clairju.
Glavni govornik: dr. Janez
Dular.
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Upokojenci Slov. pristave vabijo na koline

CLEVELAND, O. — Leto 1991 se Ze pribliZuje koncu, Kar
prehitro je odslo poletje in ko se &lovek stara, &as §e hitreje leti.
Letos bomo zopet priredili na¥ domaci praznik — koline —, ki
bodo to nedeljo, 13. oktobra, na Slovenski pristavi. Servirali
bomo krvavice, riZeve klobase, pe€enice s kislim zeljem, krom-
pirjem in jabolénim zavitkom.

Kako dobre so te klobase menda ni treba posebej poudar-
jati, saj vsi vemo iz nasih preteklih izku3enj; isto bo sedaj, saj
jih bodo isti ljudje delali in kuhali, vse pod spretnim vodstvom
nadega ¢lana Vinkota Vrhovnika. Tudi jabol¢ni zavitki bodo
morda Ze boljsi, ker bodo prav sveZe pefeni od nasih dobrih
Clanic in isti dan prineSeni na Pristavo. Prosimo pa vse druge,
da bi to nedeljo prinesle kaksno pecivo, ko vsi itak ne morejo
narediti jabol¢nega zavitka.

To bo nasa zadnja prireditev v tem letu na Pristavi, zato
vas prisréno vabimo. Ne bo vam Zal! Vsi &lani in &lanice so tudi
naproeni, da pripeljejo s seboj tudi tiste, ki so morda bolehni
ali pa sami ne morejo vet voziti. Koline se bodo servirale v do-
brem ali slabem vremenu. ;

IstoCasno vabimo vse ¢lanstvo naSega kluba, da se udeleZe
obé&nega zbora, ki bo letos 30. oktobra na Pristavi. Pricel se bo
ob 1.30 uri popoldne. Vsi boste postreZeni z brezplanim kosi-
lom. Kdor pa more priti Ze dopoldne, je lepo napro3en, da po-
maga o€istiti in pobrati listje na SP. Zopet: vsi lepo vabljeni!

Fax (216) 361-4088 Published every Thursday % a
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Slovenija je neodvisna

Pretekli ponedeljek opolnodi oziroma s
torkom, 8. oktobra ob 00.01 zjutraj je Slovenija po-
stala popolnoma neodvisna drZava. Iztekel je nam-
re¢ trimese¢ni moratorij, takoimenovana Brionska
deklaracija, ki ga je bila Slovenija sprejela ob posre-
dovanju Evropske skupnosti, in po kateri se je Slo-
venija obvezala, da za tri mesece ne bo nadaljevala
procesa osamosvajanja ali, kakor tudi pravijo v Slo-
veniji, razdruZevanja od Jugoslavije. Pretekli torek
zveder je vsaj ena ameriska televizijska mreZa posre-
dovala posnetke o slovenskih obmejnih policistih in
carinikih, ki so kontrolirali promet preko slovenske
meje, omenjeno je bilo tudi, da Slovenija uvaja svo-
jo novo valuto, ki se imenuje »tolar«.

Slovenske ukrepe so druge drZave sveta, med
njimi najbolj klju¢ne oziroma ZDA in Evropska
skupnost, vzele na znanje, niso pa neodvisne Slove-
nije uradno priznale. Bodo pa. Ponavljamo, da je
uradno mednarodno priznanje neodvisne Slovenije
le vprasanje ¢asa. Vse kaZe, da gre vojna na Hrva-
Skem proti svojemu koncu. Ni izkljudeno, da ne bo
izbruhnila posebej v Bosni, vendar se Srbija bolj in
bolj izolira, slifati je tudi, da je vedno ve& negodova-
nja v sami Srbiji. Mnogi fantje in tudi rezervisti se
skrivajo, ker nocejo v vojsko. Takih je v republiki
Srbiji baje Ze ve¢ deset tiso€. Tudi srbsko gospodar-
stvo je na tleh, Avstrija je naznanila na primer, da
bo pretrgala vse telefonske in telegrafske stike s Sr-
bijo — in nastevati bi mogli $e in 3e.

Po obisku v Washingtonu pretekli petek do po-
nedeljka je bilo slifati, da se je razpoloZenje v State
Departmentu do Slovenije vidno spremenilo, &eprav
0 ameriSkem priznanju Slovenije $e¢ ni mogo&e govo-
riti. Novi predstavnik Slovenije v ZDA, dr. Ernest
Petri¢, bo pa imel dostop do vladnih in kongresnih
krogov. Cas deluje za Slovenijo, vendar je na slo-
vensko vlado in na nas, ki Zivimo v raznih drzavah
po svetu, da to zgodovinsko pomembno priloZnost
¢imbolj ufinkovito izkori¢amo. Tudi e je res, da
zgodovina tele svojo pot, je prav tako res, da se dd
zgodovino pospefditi ali ovirati s tem, kar delamo ali
ne delamo. Ali bi bila Slovenija tako poznana in po-
zitivno ocenjena v ZDA na primer, ¢e bi ne ameriski
Slovenci pozivali preko pisem, dopisnic, peticij, sre-
¢anj in pogovorov z njimi ameriske politike, tako v
Bushovi administraciji kot v zveznem kongresu? Se-
veda ne. Isto velja za pisma, objavljena v ameriskih

¢asopisih, ¢lanke v le-teh, intervjuje za lokalne radio :

in televizijske postaje. Vsaka taka aktivnost prispe-
va svoj deleZ. Da omenjamo samo en primer: po

P.I

Prispevek iz Slovenije:

RazmiSljanja o vojni

LJUBLJANA, Slov. - Dve leti
sta minili od takrat, ko sem pr-
vi¢ v Zivljenju obiskala Zdru-
Zene drZave Amerike. Obisk so
mi omogodili moji prijazni so-
rodniki iz Clevelanda. Ko sem
bila pri njih, sem preZivela ¢u-
dovite dneve, ki jih ne morem
pozabiti. Spoznala sem njiho-
vo Zivljenje, njihovo delo in
navade. Mnogo smo se pogo-
varjali o moji domovini, ki je
tudi domovina njihovih star-
Sev in prednikov.

Novice iz ¢asopisov in TV
poroéil so radi obi¢ajno kratke
in suhoparne, premalo osvet-
ljene, zato so radi prisluhnili
moji Zivi besedi. Odkar sem se
vrnila iz ZDA, vefkrat &itam
¢asopise nasih rojakov, ker se
mi zdijo zanimivi. Upam pa,
da jim bo prav priSel tudi kak
prispevek iz Slovenije. Ker je
letos vsepovsod polno vojnih
razmer, bi rada opisala, kako
smo vojno preZivljali pri nas in
kaj si mislim o nasilju.

Zakaj in kako je prislo do
vojne v Sloveniji?

V Jugoslaviji, sestavljeni iz
veC republik in pokrajin, so
prevladovali zastareli odnosi,
ki so zelo ovirali razvoj tistih
narodov, ki so Zeleli dosedi ev-
ropsko kulturno, gospodar-
sko, politi¢no in pravno raven
ter razviti resni¢no demokra-
cijo tudi v praksi in ne samo v
teoriji. Ker so bili Slovenci in
Se nekateri narodi pogosto v
podrejenem poloZaju, so izra-
zili Zeljo po uresniditvi v jugo-
slovanski in v slovenski ustavi
zapisane pravice: samoodlog-
be. Dovoljeno jim je bilo na-
rodovo glasovanje za osamo-

svojitev (»plebiscit«), ni pa
jim bila dovoljena uresni&itev
osamosvojitve, ker bi bila s
tem w»kriena« jugoslovanska
ustava. Ta ne predvideva spre-
menitve mej obstojee Jugo-
slavije; tudi mnoge druge dr-
Zave spremembam niso bile
preve¢ naklonjene, ker niso
poznale razmer v Jugoslaviji
in v Sloveniji.

Slovenci v zatetku svojih gi-
banj, in tudi kasneje, niso zah-
tevali odcepitve in sprememb
zunanjih mej Jugoslavije. Do-
govoriti so se Zeleli le za dru-
gafno notranjo ureditev v o-
bliki zveze drZav, konfederaci-
je, pol-konfederacije ali po-
dobno, sodelovati z ostalimi
narodi v ekonomskem in v
drugih pogledih, po potrebi
tudi pomagati, nikakor pa ve¢
ostati v podrejenem, neenako-
pravnem poloZaju. |

Zahtevali so tolikino mero
samostojnosti, da bi lahko
uresni¢evali svoje pravice,
ohranili svoj jezik in svojo na-
rodno ter duhovno kulturo. S
strani zveznega vodstva in ti-
stih ljudi, ki so Zeleli ohraniti
svojo dosedanjo mo¢, jim je
bilo predlagano, naj podaka-
jo, da se najprej izvede sploino
jugoslovansko »narodno odlo-
¢anje« s spremembo jugoslo-
vanske ustave. Glede na dose-
danje izkusnje pa so se Sloven-
ci dobro zavedali, da bi bili
kot vedno doslej v jugoslovan-
ski skupi¢ini, preglasovani. Iz-
hoda ne bi bilo in nevzdrine
razmere bi se nadaljevale.

Na dan, ko se je zalela Slo-
venija osamosvajati tudi v pra-
ksi, z uresni¢evanjem sloven-

sreCanju s sen. John Glennom, ki ga je bila organizi-
rala ZdruZeni Amerikanci za Slovenijo, se je sen.
Glenn zelo zavzel za Slovenijo, bil vetkrat v stikih
preko svojih usluZzbencev z UAS. Takih primerov bi
lahko imeli veg, in to ne le v Clevelandu, ampak v
drugih krajih, kjer Zive Slovenci in slovensko &uteéi.
Tudi posamezniki iz razli¢nih razlogov imajo stike
s svojimi kongresniki in senatorji, guvernerji, morda
celo s funkcionarji v Bushovi administraciji. Storite
kar morete v prid Slovenije v krajih, v katerih Zivite!

Dr. Rudolph M. Susel

skih zakonov in dokumentoVv
ljudskih odlo¢itev, je zveznd
jugoslovanska armada »zadela
braniti Jugoslavijo« pred »ne-
varnimi poizkusi osvobajanja
Slovencev«. Napadla je Slove-
nijo, da bi zasedla vitalne toé- &
ke in mejne prehode v Sloveni=
ji. Slovenci so se branili v uni= |
formah svoje Teritorialne 0=
brambe in slovenske policije. =

Vojna v Sloveniji je trajala &
le 10 dni, ker so se Slovenci =
uprli zato, da bi zas¢itili svoje "
pravice in svoje domove. Vo=
jaki jugoslovanske armade pa
niso vedeli, zakaj se borijo. i |
Veliko jih je bilo zaradi po- |
manjkanja informacij zavede-
nih s strani vojaskega vodstva,
&e§, da gredo branit meje pred -
zunanjimi sovraZniki.

Ko pa so spoznali, da so nd
drugi strani njihovi bratje, da |
so na drugi strani njihovi bra-
tje, jih je veliko prestopilo k |
slovenski teritorialni obrambi
ali pa so se predali. Mnogo j€¢
bilo ¥e skoro otrok, starih od
18 do 20 let, ki se bojijo vojne,
oroZja, nasilja in so si Zeleli
timpreje vrniti domov. Med |
njimi je bilo precej slovenskil
fantov, ki so bili dolZni po ju-
goslovanskih vojaskih zakonih
sluZiti v jugoslovanski zvezni |
armadi. In kako naj streljajo ’5
na svoje ljudi? Obenem so bili |
ves &as v nevarnosti, da jih ,
bodo napadli prenapeteZi lh
armade.

Zivijenje v izrednih mmmh 4
V drugi svetovni vojni sem |
bila 3¢ majhen otrok, vendar 8
se 3¢ dobro spominjam alar-
mov, bombnih napadov, ’
zarov, skrivanje po zakloni- |
§&ih in vsega hudega. V dneh,
ko je bila napadena Slovenija, i
s0 mi vsi ti spomini spet pri-
vreli na dan. K
Zgodaj zjutraj, ko sem hO'; ]
tela oditi v center mesta z lo- =
kalnim avtobusom, sem izve- gl‘
dela, da je ves promet btokl' b
ran, ker so na cesti tanki jugo- |
slovanske armade. Avtobusé |
in osebne avtomobile, ki 50 |
jim bili na poti, so enostavn® |
pregazili. Tega nisem mogld =
razumeti, ker so to poceli brez
opozorila. Mnogo ljudi ni od*
§lo na delo. Prestraiene gospo”
dinje so si zacele na hitro ku-
povati zaloge hrane, ker je bild |
kasneje vedno ve¢ trgovin z8 =
prtih. Vlaki so imeli zamud®
vefina avtobusov ni vozila.
Telefonske zveze je bilo tré [
ba neprestano popravljati, ke |
so bile poskodovane napeljd”
ve. Radioodajniki so bili bom”
bardirani in je bilo treba vzpo~
staviti rezervne. Sedeli sm?
doma in ¢akali, kaj se bo 280" ~
dilo. Kadar smo lahko gl 5
televizijo, smo bili prie razde”
janjem po posameznih slove?” .
skih krajih. Gorele so hide, 8¥° |
tomobili, slovensko glavno 1€ |
tali¥e, obmejne postaje itd: |
Po cestah in travnikih so 1€
Zali mrtvi ali ranjeni o
fantje. Umirali so nedolZni ci- ff
vilisti, ki so jih zadeli ustrdkl
Jokali so prestraseni otroci
star&ki brez domov, Iz nek
goretega vozila sta se izvieKl®
dva fanta. Eden je imel 028”‘ i’
pol glave. Bil je ves spacen Od
bolegin. Njegov prijatelj pa J¢
vpil: »Ljudje, zakaj ste to 510"
(dalje na str. 9) ;

i
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i "ﬁ‘? Zakaj ste to storili? Za-
j? Zraven je jokal ves zgro-
.-Kadar 50 se blizali z bom-
: naloZena vojaska letala,
'{’Mo beZali v zaklonis®a. Tam

Prafevali, zakaj ne smejo ven
2akaj zunaj grmi. Bolniki so
% tresli in jokali.
| Vendar v vsaki nesreti so
' ‘“_dl Nekatere dobre strani.
| Judje v zaklonistih in v ne-
3 Thiog Smo se zbliZali med seboj
: li kot kdajkoli preje in si
gfmuqi. Obéutili smo, kako
480dejna je humanost, po-
of in ljubezen do bliZnjih.
mSlovensko vodstvo je ostalo
ﬁ}s odloéno in zbrano. In-
°"ﬂ{ranje je bilo odli¢no o-
gra_"].lem. Slovenci smo zahte-
' Naj se jugoslovanska ar-
b Umakne iz Slovenije in
: J S¢ slovenski fantje, ki mo-
40 sluziti vojsko v drugih
4ih, vrnejo domov.
t:;inci Smo si izborili mir.
Pa so se prenesli na
s?f‘edflio Hrvagko. Prizori na-
rl:hm divjanja so tam tako
ek Otni, da tega ni mogote
s3ti. Le kakni morejo biti
i Bim l.ll{d:ie, ki izdolbajo dru-
itelm:ﬁ iz glave, drobovje iz
T ki vriejo bombe na
M star&kov, na bolnice, na
“lne:e' in stare zgodovinske
.. ~-ine in spomenike, ki po-
e]aJO Otroke, poZigajo domo-
) th(_Jmobile, rudijo mosto-
Do;:rulgfijo naftna skladita,
T, Qéajo.‘ekoloﬂko katastro-
Udi sebi, ne le drugim...?
Zato smo dali vso podporo
‘foj::;am hrvaskih in drugih
OBR Ov, ki so ustanovile
lepas OC LJUBEZNI in skuia-
SSIti svoje sinove, prepretiti
alinjo nesmiselno vojno in
°ﬁci:-vomi generale in visoke
'°anje. Organizirale so mi-
Byro DOhOfi v Beograd in v
ry PO. Niso zahtevale ni¢
~"8%8a kot mir, medsebojno

Zalujoga druzina:

V Ljubec Spomin

Ob drugi obletnici
odkar nas je zapustila

MAJDA AVSENEK
- Ki'je v Gospodu zaspala 14. oktobra 1989
*Odsla si kot pesem, ki ne izveni...

Stefka Avsenek — sestra
Marija Holjevac — sestra
lvan Holjevac — zet

Tomaz in Peter — nedaka
Dr. Joze Bernik — bratranec
Janez Smole — bratranec

RAZMISLIANJA O VOJNI

(nadaljevanje s str. 8)

razumevanje, vrnitev mladih,
prestrafenih fantov iz armije
domov.

Zelele so, da uporabimo
modrost, da se dogovarjamo
mirno in tolerantno uposteva-
jot vsa dejstva, ki so nastala.
Uspehov zaenkrat ni, ker je ar-
mija usla drZavi iz rok in sode-
luje z mo&nej¥imi republika-
mi, ki Zelijo obdrZati prevlado
nad ostalimi. Ko pade veliko
Zrtev na eni in na drugi strani,
se pojavi brezglava maséeval-
nost in vojne ni mogode usta-
viti.

Kdo potrebuje vojne?

Vojne niso potrebne niko-
mur. Niso potrebne ljudstvu,
niti generalom in politikom,
kajti tudi oni so ljudje; tudi
oni imajo druZine, stare star-
Se, otroke in ne verjamem, da
jim Zelijo smrt, invalidnost,

porusene domove, jok, stok,

grozo in psihi¢no prizadetost.

Do vojne pride vedno, ka-
dar ljudje izgubijo smisel za
dogovarjanje, za strpnost, za
pripravljenost, da vsakdo pri-
zna pravico tudi drugemu in
da Zrtvuje deléek prepri¢ano-
sti, da ima samo on prav in
nihde drugi. Do vojn pride,
ker se ne znamo ali pa nofemo
vzivljati drug v drugega. Ne
znamo posludati s srcem, ne
znamo &utiti z njim. Ne znamo
zastititi nemoénih ljudi. Poza-
bljamo na humanost, na toler-
anco in na pravico do drugaé-
nosti.

Vsak je sposoben za nekaj
in tisto mora razviti v sebi
tako, da koristi tudi ostalim.
Ce ima v sebi nagnjenje za po-
stopke, s katerimi prizadene
varnost, pravice in spostova-
nje drugih, pa je skrajni &as,
da zacéne skrbeti za sebe tako,
da odpravi svoje slabe lastno-
sti,

To velja tudi za tiste politi-

ke, katerim je zastarala admi-
nistrativna institucija veéni
ideal. Pozabljajo, da €loveska
zavest ni mrtva stvar in da v
njej deluje utripajofe srce.
Clovek ne sme biti samo stroj,
izvrievalec preZivelih predpi-
sov. Razvijati mora tudi no-
tranje duhovne vrednote. To
je edini izhod iz krize, to je
edina mogoda reitev za obstoj
¢lovestva.

Mislim, da lahko po vsem
svetu naredimo za mir najvet,
te se zdruZimo v prizadevanjih
za pravi¢nost in razumevanje,
¢e se zdruZimo v molitvi, v raz-
vijanju duhovne kulture in v
medsebojni ljubezni.

L.D.

Ta dopis smo prejeli iz Lju-
bljane od gospe, ki Zeli, da bi
uporabili samo zaletnice nje-
nega imena. Dopis je pa pod-
pisala in dodala naslov. Odgo-
vorili ji bomo in jo prosili za
nadaljnje prispevke, kajti pise
izredno jasno. To je Ze drugié
v zadnjih dveh tednih, da smo
dobili dopis neposredno iz
Slovenije, poleg tega dobiva-
mo tudi razne vesti po faxu od
tistih, ki se zanimajo za trgov-
ske in druge »business« stike.

Urednik

Joseph L.
FORTUNA

POGREBNI ZAVOD

5316 Fleet Ave. 641-0046

Moderni pogrebni zavod
Ambulanca na razpolagg
podnevi in ponodi

CENE NIZKE
PO VASI ZELJI!

V BLAG SPOMIN

OB DESETI OBLETNICI
NASEGA LJUBLJENEGA
MOZA, OCETA, SINA

IN BRATA

ANTHONY KOSIR
ki je za vedno zatisnil
" svoje blage oti
dne 12. oktobra 1981.

Zalujogi ostali:
Anne Kosir — soproga;
Tony, Tom, John, Mark —
- sinavi; s
Anton Kosir — oée;
lvan, France, Francka Jakié,
Mara Skuk, Bernardka
Adami¢ in Anica Martingi¢ —
brata in sestre (vsi v Sloveniji)
Euclid, Ohio, 10. oktobra 1991.

V POMOC SLOVENIJI

NEW YORK, NY - Liga Slo-
venskih Amerikancev (LSA) v
New Yorku je do sedaj zbrala
$33.100 za druZine, ki so bile
neposredno prizadete v bor-
bah za svobodno Slovenijo ju-
nija in julija meseca. Liga na-
kazuje zbrane vsote SLOVEN-
SKI KARITAS v Ljubljani, ki
skrbi za vse ozemlje Slovenije.
Imena darovalcev v juniju so
bila objavljena v A.D. 29. av-
gusta, V septembru je Liga
prejela sledete darove:

Po $1000: Carl Prelog; An-
ton Babnik; Mladen Solar,
M.D.; M. Ivaneti¢; Marko C.
Remec.

$500: John Sodja.

Po $200: Frances M. Muller;
dr. Gregory Zalar; Anton
Branc; Mirko Medic; Frieda
Mihelig.

Po $150: Anton Jureti¢; Ja-
nez Bahor.

$135: American Slovenian
Club, South Florida.

Po $100: Jelena Zadnik; Jo-
seph A. Bati¢; James Huggins;
Dragi Carol Coglise; F.W.
Eckert; Stan Gorton; Drago
Zalar; Alenka C. Remec; Leo-
pold Bric; Nada Bric; Antonia
W. Flis; Albert Nels; Jose-
phine Cretnik; Frank Kra%o-
vec; Peter Remec; Paul H. La-
ric.

Po $50: Justine Mlakar;
E.M. Meuser; Mary J. Pirc;
H. Monahan; John S. Ravni-
kar Jr.; Maryan S. Milewski;
Frank Topolovec; Bill Dun-
ton.

Po $25: Edward V. Atkin-
son; Ann Butler.

Po $20: Rev. Kalist Langer-
holc; Maria Krasheninnikoff.

$15: Hermina Race.

Po $10: Emily Svigel; Mari-
on R. Brodnik; Vincent J.
Koncar.

Po $5: Paul V. Tucker; Ed-
ward J. Blatnik.

Zahvaljujemo se vsem, ki so
poslali prispevke, kateri so na-
menjeni o$kodovanim druZi-
nam. Naj bo omenjeno, da so
slovenski upokojenci, ki Zivijo
na juZni Floridi, prispevali
$700. To je zelo lepo spriteva-
lo rojakom, ki so emigrirali v
svojem Zivljenju dvakrat: pr-
vi¢ iz Slovenije v slovenska
sredi¥a v severni Ameriki, in
drugi&, ko so zapustili ta de-
lovna in druZabna sredi¢a in
se preselili v bolj samotne raz-
mere Floride.

Omembe vredno je tudi, da
prihajajo znatni prispevki od
mlajse generacije. Ti sinovje in
héere imigrantov Se niso sami
doZiveli vojne in podobnih
stisk, pa ostajajo prikljueni

domovini svojih starSev ne
samo na porokah in zabavah,
ampak tudi s pomoé&jo ljudem
v Sloveniji, ki so doZiveli stra-
hote vojnega razdejanja. Tako
Slovenci vseh generacij zopet
dokazujejo, da so po svojem
znadaju in navezanosti na svoj
rodni narod izredna etnina
skupnost. Te poteze mnogi
drugi Amerikanci ob&udujejo
in nas zavidajo.

Zbirka za to pomot se ¥e na-
daljuje. Naslednje porotilo,
verjetno zakljuéno, bo objav-
ljeno v A.D. proti koncu tega
meseca ali v novembru. Rojaki
in prijatelji Slovenije, ki bi v ta
namen $e prispevali, naj napi-
Sejo Ceke na naslov:

League of Slovenian Ameri-
cans, Inc.
62 St. Mark’s Place — St.

Cyril’s Church

New York, NY 10003
Za LSA:
L.P. Klauz

Predsedniki najvecjih
slovenskih bratskih
zvez z dr. Petricem

Pretekli teden (3. do 5. ok-
tobra) je bilo v Washingtonu,
D.C., zborovanje Nacionalne-
ga bratskega kongresa, ki
zdruZuje bratske zavaroval-
ninske zveze (ali »jednote«),
med njimi ve€ slovenskih. Slu-
¢aj je nanesel, da je pretekli te-
den prispel v amerisko glavno
mesto dr. Ernest Petrié, pred-
stavnik Republike Slovenije v
ZDA. Z njim je prispel tudi
Gria Zore, ki bo odgovoren
predvsem za gospodarske ozi-
roma finanéne zadeve.

To nakljugje je bilo povod,
da so se pretekli petek zveter
dobili na vederji v hotelu
Grand Hyatt, kraj zborovanja
Nacionalnega bratskega
kongresa dr. Petrié, g. Zore,
ga. Phyllis Kaminsky, ki je po-
magala najti prostore za pisar-
no predstavniStva Republike
Slovenije (1300 19th St. N.W.,
Washington, D.C., 20036, tel.
202-828-1650, fax pa 202-828-
1654), in s predstavnistvom
poklicno sodeluje, od Ameri-
ke Dobrodelne Zveze njen
predsednik Stanley G. Ziherl,
prva podpreds. Anna Mae
Mannion, ¢lanica glavnega od-
bora Jane Novak in urednik

- uradnega lista ADZ podpisa-

ni, od KSKJ tudi njen predsed-
nik Eugene Kogovsek z Zeno
Barbaro, nato glavni ekseku-
tivni uradnik Robert M. Ver-
biscer, tajnik-blagajnik An-
thony T. Mravle, in Joe Mul-
lin od KSKJ glavnega urada,
(dalje na str. 10)

“

t V BLAG SPOMIN +t
DRAGIH, NEPOZABNIH STARSEV.

OCETA

umrl 7. oktobra 1964

MATERE

VIKTORJA VOKAC | JENNIE VOKAC

umrla 14. oktobra 1971

Potivajta mirno in veéna Lu& naj Vama svetil
ZALUJOCA HCERKA STELLA N OSTALI

Cleveland, O., 10. oktobra 1991,
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Misijonska srecanja in pomenki
915. Neke vrste Matemati¢na formula srece.

V Ljubljani se ravno odvija
program Misijonskega kon-
gresa in iz drugega konca misi-
ionskega sveta se je spet oglasil
. misijonar, ki vse Zivljenje pio-
niri med naprednimi Japonci
in jim pribliZzuje Kristusa. Nje-
gov sestavek bomo objavili v
ve¢ odlomkih. :
»Vsi ho¢emo biti sre¢ni. Ta-
ke nas je ustvaril sam Bog in
vrudi v tem oziru smo v svoji
zivljenjski dinamiki ’podobni
~ Njemu’ (1 Mojzes 1:26), ki ni
. le neskon¢éno popolno Bitje,
ampak tudi neskon¢na sreca,
poosebljena v treh boZjih Ose-
-bah: Ocetu, Sinu in Svetemu
= Duhu.
Bledo barvo besed 'neskoné-
na sre¢a’ lahko spremenimo v
slutnjo, polno mavriénih baryv,
-¢e si predofimo, da pomeni
“’neskonéno polno Bitje’ ne-
- skonéno resnico, ki je v njej
- -utemeljena vsaka druga resni-
- ¢a; neskonéno dobroto, iz ka-
tere izvira vsaka druga dobro-

- ~1a in vsaka vrednost; neskong-

“~ no lepoto, v primeri s katero je
-~ vsaka $e tako Cudovito ustvar-
-jena lepota sicer odsev, a le
~odsev v bistvu omejenega zrca-

=< Ja-(prim. 1 Kor 13:12); in ne-

skonéno trajanje brez zacetka
-in brez konca, ki je istovetno z
neizmerno mocjo: 'Jaz, Go-
- spod, se ne spreminjam.’ (Mal
3:6). Vetno trajanje je vetno
* Zivljenje, posebno odkar nam
je sam Ug¢lovefeni BoZji Sin
_zagotovil: »Bog ni Bog mrtve-
cev, ampak Zivih bitij.” (Mk
12:27).
Tudi pri besedi *neskonéen,
. neskonénost’ si moramo po-
magati s prispodobo: sveti ali
dobri angeli boZji so neizmer-
no bolj sre¢ni kot e tako srec-
no ¢lovedko bitje v dolotenem
trenutku na dolofenem kraju
tega sveta — to sreco jim omo-
‘goda ne le dejstvo, da so v mi-
losti boZji, ampak tudi to, da
- 50 vsa iz duha; kot tak3na ima-
jo neposreden dostop do Bo-
ga, ki je 'Duh’ (Jn 4:24) in si-
" cer tako, da lahko 3e tako da-

V BLAG SPOMIN

ob Stirinajsti obletnici smrti

~ MARIJA BITENC
Umrla je 10. oktobra 1977.

Pocivaj v miru dobra %ena,
mamica, tetka, sestra...
v ljubezni trajni bof ostala,
draga, nepozaby.a nam!
Zalujodi:
William — moz;
Mici, por. Gréar —
hé&i z mozZem in otroci
ter ostali sorodniki.

leveland, O., 10. oktobra 1991.

(0. Vladimir Kos, S.J.)

le¢ in tako dolgo prodirajo v
Njegovo ’§irino, dolZino, visi-
no, in globino’ (Ef 3:18), nik-
dar in nikjer ne bode mogli
re€i: Tu je konec! Ali: Tu je
zaletek!
Ko bi ne bil tako sebi¢no
razpoloZen, bi bil takoj v
zaletku omenil, da je Bog
’Ljubezen’ (Jn 3:16 in Jn 4:8,
16);, neskonna Ljubezxen —
in zato neskonéna sreta. Prve
tri ‘vrstice Pavlove himne lju-
bezni, ki jo je zloZil za svoje
Korinfane (1 Kor 13:1-3), iz-
zvenijo v zagotovilo, da smo v
boZjih oteh brez ljubezni —
ni¢, pa naj nas ima svet 3e tako
za velike, zasluZne, ovekovede-
ne ljudi.

DR. PETRIC
(nadaljevanje s str. 9)
od SNPJ pa njen predsednik
Joe Evanish z zarodenko in
tajnico SNPJ Grace Doerk.

Da je do tega sestanka pri-
§lo je zasluga g. Ziherla, ki je
po prihodu v Washington sto-
pil v stik z ostalimi slovenski-
mi delegati in se z njimi zmenil
za vederjo.

Dr. Petri¢ je v kratkem na-
govoru povedal, da se smatra
kot nestrankarski, profesio-
nalen diplomat, ki bo izvrieval
navodila, ki mu jih bo dala
slovenska vlada. Poudaril je,
da je edini v ZDA, ki lahko
govori v imenu slovenske vla-
de, pozdravil in pohvalil je pa
prizadevanja raznih slovenskih
organizacij in posameznikov,
ki so in §e skuSajo pomagati
Sloveniji k mednarodnemu
priznanju. S tem v zvezi je dr.
Petri¢ prosil predsednike brat-
skih organizacij, ¢e bi mu po-
Siljali njihove &asopise in sicer
ostali v stiku s predstavnis-
tvom. Obljubil je, da ko bo v
Clevelandu oziroma Chicagu,
bo njih glavne urade obiskal.

Po nagovoru je dr. Petri¢
odgovarjal na vpraSanja v zve-
zi s statusom predstavniStva in
razmerami v Sloveniji in Jugo-
slaviji. Tu je poudaril, da gre
Slovenija svojo neodvisno pot
in da od tega cilja ne bo odsto-
pila, éeprav je vedno priprav-
ljena na pogajanja glede for-
malnega razpada Jugoslavije,
usode zveznega premoZenja na
slovenskih tleh, slovenskega
pa v ostalih delih bivie Jugo-
slavije.

Veder je bil vsekakor prije-
ten za vse navzode, tudi je bila
lepa priloZnost za stike med
vodilnimi predstavniki sloven-
skih bratskih organizacij.

Pred vrnitvijo v Cleveland
pretekli ponedeljek je podpisa-
ni imel priliko obiskati pred-
stavni§tvo in se $e¢ malo pogo-
varjati s prijaznim, vendar
hudo zaposlenim dr. Petri¢em
in g. Zoretom. Ob odhodu je
priSel v pisarno g. Pavle Bor3t-
nik, ki je imel intervju z dr.
Petri¢em za slovensko oddajo
na Glasu Amerike.

Ce bo 3lo vse po sreti, bo dr.
Petri¢ obiskal Cleveland in
Chicago in morda druga mesta
v prvem tednu novembra.

Dr. Rudolph M. Susel

Ko pravimo, da je Bog Lju-
bezen, se dotaknemo najbolj
boZjega v boZji naravi. Dota-
knemo se neskonéno plodne in
neskonéno darujoce se Ljube-
zni v Bogu samem, ker je Bog
— ki je lahko samo eden — od
vekomaj do vekomaj dejansko
Oce, Sin, in Sveti Duh. Vse tri
BoZje Osebe so deleZne ne-
skonénosti boZje narave, dele-
Zne torej vseh boZjih lastnosti,
npr. resnice, dobrote, lepote,
modi v neizmerni meri, deleZne
v teh lastnostih utemeljene sre-
Ce:

Ko pravimo, da je Bog Lju-
bezen, se dotaknemo te Ljube-
zni tudi v razseZnostih dejan-
ske Cloveske zgodovine: 'V
tem je ljubezen: nas, ki Boga
nismo ljubili, je ljubil Bog!
Svojega Sina nam je poslal, da
se Zrtvuje za nase grehe.’ (L Jn
4:10). Izvirni greh nas je bil
potisnil na raven ostalih ustva-
rjenih bitij, a naravno oslab-
ljene, a Bog — Ljubezen ni
umaknil od ¢love§tva Svojega
izvirnega svetega namena, da
mu omogo¢i vstop v samo
boZje Zivljenje, tako dale& nad
naravo, da se tej o tak3ni Mi-
losti in Resni¢nosti ne bi mo-
glo niti sanjati. 'Jaz sem tisti
Dobri Pastir,’ je z vso zgodo-
vinsko resni¢nostjo lahko zatr-
dil U¢loveéeni BoZji Sin, ’ki za
svoje ovce daruje (celo) Zivlje-
nje... Za to sem prisel, da bi
omogotil ovcam Zivljenje —
Zivljenje v polnem pomenu be-
sede.” (Jn 10:11.10).

Zivljenje v polnem pomenu
besede ni le v korenini oz-
dravljeno naravno ¢&lovekovo
Zivljenje — ozdravljeno v skla-
du z njegovo prirojeno dina-
miko —; to Zivljenje, nad-na-
ravno prerojeno 'po vodi in
Svetem Duhu’ (Jn 3:5), zatne
Ziveti v boZji druzbi Troedine-
ga Boga. Lahko bi rekli, da se
vsa novozavezna pisma bavijo
z nikdar — dovolj — hvlaeZzno
— zapopadeno ¢udovitnostjo
tega novega Zivljenja; da so v
tem oziru komentar k Evange-
liju in da vsako na svoj kon-
kreten nacin osvetljuje Jane-
(dalje na str. 12)
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PETE OBLETNICE SMRTI
naéega soproga, oéeta,
starega oceta’
in prastarega oceta

MAKS JERIN
ki je umrl 2. oktobra 1986

Pet let je Ze minilo,
ko Tebe ve¢ med nami ni.
Le pri Bogu mirno zdaj pofivaj
in sveti raj ufivaj.
Zalujoti ostali:

Agnes Jerin, Zena
H¢éerke in sin z druZinami
ter ostalo sorodstvo
v Ameriki in Sloveniji

Zdravnik svetuje...

Stradanje in podhranjenost

Stradanje in podhranjenost
sta med seboj tesno povezana,
saj je prvo vzrok drugemu. V
bistvu gre za posledice negativ-
ne energetske bilance, ali dru-
gale redeno: do podhranjeno-
sti pride, kadar sta dotok hra-
ne ali njeno izkori¢anje za
dalj3e obdobje manj$a od po-
rabe ali potrebe.

Stradanje resno ogroZa
zdravje ljudi, saj zviSuje obo-
levnost in smrtnost. Najhujse
okvare se najprej pokaZejo na
fiziolosko najbolj ogrozenih
skupinah prebivalstva, to je na
dojenc&kih, otrocih, noseénicah
in na ostarelih. Med strada-
njem nara$¢ajo nalezljive bo-
lezni, posebno tuberkuloza,
kar je posledica zmanj$ane te-
lesne odpornosti.

Tezko je ugotoviti, kdaj se
ob pomanjkanju hrane pri¢ne-
jo kazati prva kliniéna zname-
nja. Clovesko telo se je spo-
sobno v Sirokih mejah in rela-
tivno dolgo prilagajati kalori¢-
nemu deficitu. Klini¢ne znake
je zato opaziti 3ele takrat, ko
se izérpajo vse energetske zalo-
ge organizma in ko pri¢ne pro-
padati tkivo oziroma se zafne
beljakovinska degradacija.

Vzrok podhranjenosti pa ni
zgolj pomanjkanje hrane, lah-
ko je tudi motnja pri spreje-
manju hrane, njeni absorbciji
in izkori§¢anju. V&asih je
vzrok pospeseno izlofanje hra-
nilnih snovi iz organizma, ki
spremlja kroni¢na Zelod¢no-
¢revesna obolenja. Nadaljnji
¢initelji so $e psihi¢ne motnje v
zvezi s sprejemanjem hrane,
infekcije, alergija na dolo¢eno
hrano, presnovne motnje, no-
votvorbe prebavil, nepravilno
delovanje nekaterih Zlez z no-
tranjim izlo¢anjem — zlasti
§¢itnice, opekline, veéje krva-
vitve in e nekatera druga sta-
nja in bolezni.

Vsako pomanjkanje hrane
se ne kaZe samo kot koli¢inski
deficit, pa¢ pa tudi kot kako-
vostni. Tako so bolezenski
znaki ob zmanj$evanju telesne
teZe predvsem odraz pomanj-
kanja beljakovin, mineralov in
vitaminov. Pomanjkanje be-
ljakovin v krvi se kaZe na zu-
naj v edemih (oteklinah, zabu-
hlinah), ki so glavni znak pod-

hranjenosti oziroma stradanja.

In kaj se v organizmu pri
stradanju pravzaprav dogaja?

V zaletni fazi, ko izguba te-
lesne teZe 3e ne presega 15%,
e ni vidnih znakov pretirane-
ga shuj$anja, prav tako ¥e ni
oteklin. PokaZejo se morda le
blagi znaki malokrvnosti, gla-
vobol, upoéasnjeno bitje srca,
velje izlo¢anje urina, depresi-
ja, zniZana krvni pritisk in te-
lesna temperatura. Od avita-
minoz je véasih opaziti le vne-
tje dlesni in jezika, vnetje ole-
snih veznic, mravljinavost o-
konéin in izgubo teka. Bole-
zenska slika je odsev koli¢in-
sko in kakovostno nezadostne
prehrane.

V drugi fazi stradanja, ko
pade telesna teZza na nadaljnjih
10 do 15%, je edem Ze mogoce
opazitii. Malokrvnost je izra-
zitejSa, zmanjsajo se beljako-
vine v krvi, doslej ohranjeni

intelektualni potencial posi®
poma slabi. Pojavita se ind
ferentnost in apatija. Naj
motele tegobe so slabost, ¥
trujenost, mrazenje in vric
vica. ‘

O teZii obliki stradanja 8*
vorimo, kadar izguba teles®|
tee preseZe 20 do 25% st&*
dardne telesne teze. V bolez¥
ski sliki prevladujejo znaki®
ljakovinskega deficita.
in anemija so izraziti,
tako znaki avitaminoz. K
je suha, nagubana, pojavijo®
spremembe na nohtih in 6%
kah, impotenca, pri 1ens. i
frigidnost, ki jo spremlja i
stanek menstruacije. Izlotan|
urina je obilno.

Ce izguba telesne teZe pre¥
ga 40%, govorimo o ekstr®
mnem hujsanju. V tem obd
ju stradanja je Ze ogroielio,.ﬁ_'
vljenje. Rehabilitacija in V@
tev na normalno prehran”
mogota, vendar vselej ¥
uspe. Vsi znaki, ki smoJih
slej nasteli, so ¥e bolj Vi
zlasti edemi. Ta stadij nikak?
ne sme predolgo trajati,
konéa s smrtjo, e prav
ne pri¢nemo zdravljenja.

Pri zdravljenju ekstr
podhranjenosti moramo U
Stevati dejstvo, da veéina
stradanja ni sposobna »Obdr
lati« ve&je koli¢ine hrane.
vesju s stanjSanimi sten
manjkajo nujno potrebni
bavni encimi in zmore
sprejeti le lahko hrano. Ve
no je najboljia hrana pOS“‘“
mleko, ki ga bolniku pon
mo v majhnih obrokih v
sledkih. Postopoma prei ill
na poltekoto-kagasto hran®
po daljsi dobi poc‘.‘asncgal’flll
gajanja konéno na trdo in 00’
malno hrano. V¢asih pa t‘gb
reteno, ozdravljenje i 0
mozno, posebno & je P p
do nepopravljivih okvar
srcu in na tankem &revesd: o

Te vrstice so bile nam
predvsem vsem tistim st
vnjakom in izvajalcem *‘pr
cialnih« dijet, ki pogosw'
da bi se zavedali, Ogf
svoje zdravje in Zivljenjé: tﬂ’u

Vsaka dieta mora up0®
vsa dognanja s tega P""foe
in izvajati bi jo morall nal’
pod nadzorom. Samo 10
re¢ omogoda uspeh in M

ljivost. lﬂ“‘

Valter Koser, dr: il
Nada Slovenija (seP!*

MALI OGLA®

FOR SALE, LAND AT”"
BOHINJ (SLOVENIA): ,4»
building permit, view ©
Triglav. Call 203 966 ( “

Cleaning Person Neem‘; |
Euclid area, 2 or 3 B‘d
month. Off Lake Shor® g
Call after 5 pm — ( “ﬂ

1018 E. #
bdrm colonial. Lge hV

rms. Eat-in kitchen. : Y"d'
on first floor. Beautifl ™
Reduced - $16,900. ( 41'431

-
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Kanadska Domovina

Pomod¢ zrtvam vojne v Sloveniji

(NADALJEVANIJE IN KONEC)

Novak Peter
Novak Peter & Erna
Obrol George
Obrol Jurica
Oman Ciril & Kristina
Opara Joseph
Opeka Ljudmila
Opresnik J & A
Orlow George & Ana
Osde Florjan
Osredkar Frank & Mara
Ozimek Industries Inc.
Pahulje Mr. & Mrs. J.
Pajkovic Stanko & Olga
Pangos Roman
Papa Franc
Papa lvan
Papa Joseph
Papez Anton
Pavenik Konrad
Pavkovic Pasko
Pavlich Mr. & Mrs. Stephen
Pavlin Marjan
Pavlin Peter
Pelcar Frank
Penkarski Peter
Pepevnak F. Dr. & Mrs.
Peric Stanislava
Perko Rudi
Perovsek Frank
Peternelj Mr. & Mrs.
Petkovsec Joseph
Petric Louis
Petric Mr. & Mrs. Stane
Petrovcic Lojze
Pikovnik Edward & lvanka
Pilih Ana
Pintaric J Mr & Mrs
Pintaric Karl
Pinter Frank & Ljudmila
Pironet - Knight Zorana
Planica Hunting & Fishing Club
Platnar Brothers
Plazar lvan Rev
Plesko Irena
Plohl Janez
Podobnik Mr. & Mrs. Anton
Pogacar Emma & Joseph
Pohl Joseph
Polajnar Andrej
Polenek Slavko
Ponikvar Louis
Popit Mr. & Mrs. T.
Por Joseph & Maria
Por Joe Tarok
Porovne Franc Dr.
Potocnik Blaz
Potocnik Sonja
Predovich Janko
Pregelj Srecko Dr.
Premru Bernarda
Prezel John
Prezelj Ciril
Prosen Mirko
Prsa Joe
Prsa Joe & Katharine
Prsa Josef
Prsa Stefan & Teresija
Prsa Steve
Psansy Prime Tri
Puselj F.
Racic Vincenc Mr & Mrs
Raduha Fran & Elizabeta
Raduha Frank
Raquel Abraham
Ratkovic Zelimir
Ray Steve
Remic Anthony
Rendulich Katarina
Resnik Rudi
Retelj Alojz
Rezek Anton
Rezek Joe
Rigler Lojze
Rihar Frank & Stephanie
Roc¥i Milan
Rogina Victoria & Louis
Rojc Joe
Ropret Izidor
Rus Frank
Sagadin Max
Sajnovic Stanko & Jozica
Salajko Branke
Salesian Fathers
Saudade Joge

200.00
200.00
200.00
1,000.00
40.00
130.00
1,000.00
500.00
1,000.00
1,000.00
100.00
5.00
100.00
500.00
200.00
100.00
250.00
5.00
100.00
35.00
500.00
500.00
500.00
5,000.00
500.00
100.00
100.00
1,000.00
10,000.00
500.00
3,000.00
100.00
25.00
500.00
250.00
300.00
250.00
500.00
100.00
100.00
30.00
200.00
500.00
300.00
100.00
1,000.00
2,000.00
2,225.00
1,250.00
500.00
200.00
100.00
100.00
100.00
500.00
100.00
700.00
200.00
150.00
800.00
300.00
500.00
100.00
50.00
10,000.00
1,000.00
100.00
2,000.00
1,000.00
500.00
500.00
200.00
100.00
100.00
100.00
100.00
100 00
100.00
1,000.00
500.00
50.00
1,000.00
500.00
500.00
1,000.00
2,000.00
3,000.00
300.00
1,000.00
30.00
5,000.00
500.00
250.00
100.00
5,000.00

Scanlon Daniel

Secnik S.

Sedej Matija

Sega Anka

Segade Mary Ann

Seljak Tomaz

Seljak Tone

Semlak Tony - Savina Kitchen
Semrov Mr & Mrs

Senica John

Sercelj Anna

Shettell Ron

Shushtarich John

Sipek Joe & Vera

Skaricic Anne

Skerlj Frank

Skof Leander

Skrak Branko

Skrlj lvan

Skrlj Pavia

Skrt Stanley y

Skubic Anton & Luise
SkuljJoze

Slobodnik Doreen & Joseph
Slobodnik lvan

Slobodnik Stan

Slobodnik Stephanie

Siokar Emil Diammond Art Jewellery
Slovenia Parishes Credit Union
Slovenska Igraleka Skupina
Slovensko Letovisce Bolton
Smerdelj Franciska

Solum Lorna

Sorsak Mr. & Mrs. Ciril
Sostone Frank & Anna
Sparar Emma

Sparovec Joze

Spes Ciril

Spiler Joseph -
Spiler Miran & Helen
Srebernic Raphael

Srecko Rev

Srlj Adolf

Stadler Franc

Stajan Alojz

Stajan Bill

Stajan Ludvik

Stajan Mike

Stajan Mlke & Nada
Stanann Plumbing & Heating Ltd.
Stanko Carpentry (Josef Stanko)
Stariha Branko

Steblaj Slavko

Stefanic Frank

Stefanic Kathy & Milan
Sterle Martin & Kristina
Sterlic Andrej

Sterman Stanislav

Stipanic Albin

Strazar Frank

Strazisar Maria

Stryco Wire Products Ltd.
Sturm Stanely

Sturm Stanley

St. Gregory's Church

5t. Joseph Press

Suhadolc Anton

Superior Mobile

Sutej Joe

Svetina Louis

S.1.L. Plastic Sales
TechiJohn

Testen Frank

Tibout Stefan

Tompa Ivan

Tompa Joze & Verona
Tomsic Dora

Tomsic Victor

Top Hat Cleaners

Tratnik Alojz

Tratnik lvanka

Tratnik John

Tratnik Mike

Trcek Pavia

Try Hard Industrial Supply Co.
Turk Franc Rev.(St. Patrick's Church)
Turk Francis Rev.

Turk Joze

Udovic Frank

Udovic Severin

Ugovsek Stane

Ulehia Boris & Carmen
Urbancic Ignac & maria
Ursic Carlos

Valantic M.

b e —— -

-

Nabirka za pomoti potrebne Argentince

TORONTO, Ont. — Dragi rojaki! Obratamo se do Vas zopet
s pro¥njo za podporo nasi argentinski skupnosti. Razmere so
tam slabe, posebno mo&no so prizadeti upokojenci z minimal-
nimi pokojninami. Ve&ina od njih delajo, ako morejo. Ko pri-
de bolezen, onemoglost, so v veliki krizi. Zveza Zena, za BoZit,
ako so sredstva, preskrbi za Zivilske pakete najbolj potrebnim.
Otrokom v Mendozi omogo&imo skupno letovanje na sloven-
skem letovi¥u, kajti brez naSe podpore ne bi §lo! Nasi rojaki,
premnogi nam dobro poznani iz najteZjih let begunstva, ne
prosijo, vendar mi €utimo, kako nujna je naSa pomo¢.
Vasa podpora je namenjena slede¢im ustanovam:
a) RoZmanov dom (Gd. Ivan Korosec)

b) Zveza Zena

¢) Vinc. konferenca (Msgr. A. Starc)
d) za otroke v Mendozi
Va3 dar lahko namenite organizaciji, ki jo izberete, ako tako
Felite. Vse stroske administracije nosijo nabiratelji. Vas dar bo
100% predan namenu. Darovalci in kon¢ni obratun bodo ob-

javljeni.

Zaradi potrdila za davke, naj &ek ali MO glasi na:

Our Lady Help of Christians

Darove sprejema:
Mrs. Lea Urbanc
1 Daleberry Place

Don Mills, Ont., M3B 2A

tel. (416) 447-4332

500.00 Vegelj lvan & Josephene 200.00 Zorko Alojz
500.00 Vegelj Stanko 200.00 Zrnec Tone Rev. 1
1,000.00 Verbic Zlatko Dr. 50.00 Zupan Frank
200.00 Vesclic John 40.00 ZupanJoe
100.00  Vicic Frank 132.76 Zupancic Alojz A .- .
3,000.00 Vidmar Andy 1,000.00 Zupancic lvan Green Rpad Developments
10.00 Vincec Ann Mary 200.00 Zupancic Lojze
150.00 Vincece Joe & Vera 60.00 Zupancic Louis
50000 Vincec Tony & Sofija 250.00 Zupancic Tone
1,000.00 Vipavec Carl & Ivanka 8,000.00 Zupnija Brezmadezne - New Toronto
1,000.00 Vlahovic Frank 100.00 Zurbi Konrad
100.00 Volcansek Karl 500.00 Zvan John
10,000.00 Vrckovnik Milan
3,000.00 Vrhovsek Frank 329,121.32  Skupno
100.00 Vrstovsck Stane 52491 Povprecno
250.00 Vucajnik Michael & Ljudmila
100.00 Vucajnk Michael & Ljudmila
MEMOSRFuoalnk VoA Min: Darovalci za Slovenski Sklad
100.00 Vuksinic Anthony Rev 5
200.00 Vuksinic lvanka Lista Stevilka 2
200.00 Weber Maritn ;
500.06  Weldfiow Metal Products Ltd. aghogar’, 1ot o 6
100.00 Wiahovic Mara Churman Maria 100.00
200.00  Wright lvana CWL Hamilton 4,000.00
200.00 Zabjek Francka Mrs. Ferencak Mr & Mrs L. 100.00
25.00 Zadel Stanley Ferfolja Mark 500.00
150.00 Zadravec Frank et st
500.00 Zagar Maxa Horvath Ludvik & Anna 100.00
Jeraj Frank 400.00
1,000.00 Zagar Victor Konean Anlen 50.00
200.00 Zagar Zagar Kovac Mirko 500.00
500.00 Zakrajsek Mrs. | Krenos John Mr & Mre 200.00
1,300.00 Zakrajsek Roman Laharnar Henrik v
2,500.00 Zakrajsek Victor a2y o
100.00 Zaletel Mr. & Mrs. A.T. kiertele Antan 500,00
200.00 Zamida Joe & Ann Porsin Mr & Mrs J. 50.00
600.00 Zbogar Robert Planinsic Joze Dr. Pittsburgh,USA 562.50
100.00 Zejn Marjan Pust Agnes 100.00
25000 Zelko Frank Richway Construction - Vibnjak John 5,000.00
10000 Zenko Ludvik for oot b
5,000.00 Zenkovich Victor Stanisa Vera 30.00
2,000.00 Ziernfeld R. Stepec Pavl 100.00
980.00 Zigante Druzina Stern Mr & Mre S. 100.00
50.00 Zigon Ivan Tanko Elizabeth 200.00
1,000.00 Zilavec Rudolf Whitby Woodwork Lid - Kohek Stan  3,000.00
50.00 Zilovec Ernest g el
800:00: & Zivec Stan Lista Btevilka 2. 10,762.50
250.00 Zizek Alojz
2,000.00 ZoldosJ&A 347,883.82
100.00 Zonta Frank
Hranilnica in Posojilnica »Slovenija«
618 Manning Ave., 739 Brown's Line, 125 Centennial Pkwy N.
Toronto » 531-8475 New Toronto # 255-1742 Hamilton = 578-7511
torek-sreda  10am-3pm torek-sreda 10am-3pm petek 4pm-8pm
Cetrtek-petek 10am-8pm  Cetriek-petek 12am-8pm  sobota 10am-Ipm
sobota 10am-1pm sobota 10am-1pm

Vam nudi slede¢e ugodnosti: dnevno obrestovanje viog (Plan 24)  pogojne
vloge (Term Deposit) ® hranilne vloge z Zivljenjskim zavarovanjem (shares/
savings) * cekovni ratun (P.C.A.) * odprta osebna in hipotetna (morigage)
posojila ® R.R.S.P. * “‘line ol credit' * “‘travellers cheques™ * *‘money

orders” ® *‘utilities"".

SLOVENIA PARISHES (TORONTO) CREDIT UNION LIMITED
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Ivo Zajdela o stanju v Sloveniji

Dne 17. septembra zvecer so nasi rojaki napolnili Zupnij-
sko dvorano v New Torontu. Prisli so posiusat, kaj bo o
najnovejsih dogodkih v Sloveniji in Jugoslaviji povedal
Ivo Zajdela, novinar iz Slovenije.

Govornika je predstavil Stane PleSko in rekel, da je Zaj-
dela ole dveh otrok, da je bil rojen 1960. leia pri Sv. Juriju
ob Séavnici. Od tam so bili tudi dr. Korosec, Kocbek in
drugi. Po gimnazijskih letih se je Zajdela vpisal na vojasko
akademijo, a potem izstopil. Nato je Studiral na pedagoski
akademiji v Mariboru in pozneje pouceval zgodovino na
osnovni Soli v Ljutomeru. Nekaj ¢asa je bil brez sluZbe,
zato je el I. 1987 v Ljubljano. Tam je bil najprej knjiZni-
car. Veliko je pisal v ¢asopis Demokracijo, nato pa usta-
novil svoj list Novo jutro, ki je po sedmih Stevilkah prene-

hal zaradi financnih teZav.

Doslej je objvail tri knjige: KoCevski Rog in Komunistic-
ni zlo&ini na Slovenskem, I. in Il. del. Dobiva mnogo pi-
sem. Eni se mu zahvaljujejo, drugi mu pa ocitajo, da po
nepotrebnem presteva in brska po kosteh, kot je npr. Mi-
lan Statler zapisal 24. marca v Nedeljskem dnevniku.

Po govoru je bilo zelo zanimivo poslusati vprasanja in
odgovore. Cas je neverjetno hitro minil. Bil je res poucen
vecer, ki bo ostal navzoéim v spominu.

Marija Markes

(Tekst g. Zajdele je bil po-
snet na magnetofonskem tra-
ku, nato ga je ga. Markes pre-
pisala za objavo. Za naporno
delo se ji urednik in gotovo
bralci lepo zahvalimo. Tekst
sam se bere kot govor. Ur.

Dragi Slovenci, dragi rojaki!

Sele sedem dni sem tu v Ka-
nadi med vami. Se zdale¢ si ni-
sem predstavljal, da Zivite ta-
ko kot vidim vsak dan. S svo-
jim delom ste si ogromno u-
stvarili. Povsod vidim samo
lepe hiSe in urejeno Zivljenje.

Ko sem se ukvarjal s to
temo, o kateri bom danes spre-
govoril nekaj besed, si nisem
mislil, da po vsem tem trplje-
nju je &lovek sposoben si u-
stvariti nekaj takega. Slovenci
smo res pridni ljudje.

Najprej bom ¢&isto na kratko
naredil kratek oris, kakor ga
jaz vidim, oris vseh teh dogod-
kov v Sloveniji. Potem pa bi
dal ve prostora va$im vpra3a-
njem. Tako bi obdelal ¢isto na
kratko tri tematike, to je, naj-
prej, e ¢isto na kratkem ome-
nim:

1) Poraz komunizma in obli-
kovanje demokracije v Slove-
niji

2) Izogibanje misli. Tako
sem nekako oblikoval z dvema
besedama. Tretja tema bi pa
bila najbolj aktualna in to je

3) Samostojna Slovenija

Ce bi takoj zael s prvo, ka-
ko je prislo do poraza komuni-
zma in oblikovanja demokra-
cije v Sloveniji. Te tri teme so
tako obseZne, da bi se dalo o
tem zelo dolgo govoriti, zato
bom na kratko govoril.

V osemdesetih letih, bom
kar tako rekel, smo se konéno

‘v Sloveniji znebili komunizma.

To seveda ni 3lo kar tako izne-
nada na volitvah. Te so bile hi-

tro za nami, ampak se je pri-
pravljal ta teren skozi razne
skupine ljudi. Tako bi omenil
samo nekaj teh skupin.

V zaletku osemdesetih let se
je formirala skupina, ki je
ustanovila Novo revijo. Ta
skupina je po mojem mnenju
odigrala zelo pomembno vlo-
go, ker je prva zalela pisati o
bistvu totalitarnega sistema.
Prva je zafela omenjati tabu
teme. Poleg te skupine so po-
membnejse Se druge revije: re-
vija Mladina v drugi polovici
osemdesetih let, potem tudi
posamezni novinarji pri neka-
terih ¢asopisih, potem kulturni
delavci in pisatelji.

Cela mnozica teh hotenj po
resnici je to prignala tako da-
le¢, da se je leta 1987-88 Ze
lahko precej svobodno pisalo.
Komunisti, ki so vladali ta-
krat, niso ve¢ upali nastopati
proti vsej tej mnoZici ljudi.

Glavni preobrat je pa bil
leta 1988, ko so komunisti,
skriti za jugoslovansko arma-
do, aretirali nekaj ljudi, to je
ta skupina Cetvorice z Jane-
zom Janfo. To je bil zadnji
poskus obra&una z vedno glas-
nejfo opozicijo. Ta poskus so
komunisti Ze celo leto pri¢ako-
vali. Tako so komunisti hoteli
jasno pokazati, da je bila voj-
ska, ki je opravljala za njih
delo.

Ta aretacija je rodila potem
zelo mnoZi¢no gibanje, ki se
ga ved ni dalo ustaviti. Potem
so se Ze oblikovale prave poli-
ti¢ne skupine. Tega se potem
nikakor ve¢ ni dalo nadzoro-
vati. Potem, ko so morali iz
zapora izpustiti vse §tiri zapor-
nike, so se v naslednjih mese-
cih Ze zateli oblikovati prvi za-
metki strank.

No, prva stranka na Sloven-
skem je bila Slovenska kmecka
zveza. Oni so se v zagetku for-

Grdina—Cosic—Faulhaber
pogrebni zavod

17010 Lake Shore Blvd.
28890 Chardon Road

— V druzinski lasti Zze 88 let —

531-6300
944-8400

mirali na precej skrit nain. Ni
bilo novinarjev. Javnost v
glavnem ni govorila o tem.

Glavna skupina se ja pa tudi
organizirala v zaletku v pre-
cej$nji ilegali, v razli¢nih sta-
novnajih. To je bilo 1. 1989 in
potem se je zbiralo ime, kak-
ino ime naj se da tej skupini.
Ogrodje te skupine je pa sesta-
vljalo uredni§tvo Ze prej ome-
njene Nove revije in tako je
prislo do ustanovitve Sloven-
ske demokratske zveze, prve
prave, redne stranke na Slo-
venskem, ¢e pal Kmecko zve-
zo odstejemo, ker je bila tako
ozko usmerjena, da jo je v za-
Cetku tezko imenovati za pra-
vo stranko, kajti njen je bil
bolj sindikalni znacaj.

No, v SDZ so se zdruZili vsi,
ki so si upali kakorkoli govori-
ti proti komunizmu.

Kako so se oblikovale 3Se
druge stranke, isto na kratko.
Zelo dolgo je obstajalo Drus-
tvo 2000. To so bili kricanski
socialisti, ki so izdajali revijo,
niso bili kaj dosti znani v jav-
nosti, ker se nikoli niso spus-
¢ali na politi¢no podrodje. Ze-
lo so cenili Kocbeka. Ko se je
formirala SDZ in je bilo to
strankarstvo vpraSanje ¢asa, je
znotraj tega Drustva 2000 pri-
§lo do ostrega razcepa. Desno
krilo se je odcepilo in potegni-
lo za sabo velino C¢lanstva.
Ustanovili so Slovensko krs-
fansko demokracijo, ki je po-
stala v nekaj mesecih najbolj
mnoZi¢na stranka na Sloven-
skem. :

Potem, naslednji koraki so
bili predvolilni boji in rezultat
na volitvah je bil pribliZzno po-
lovica za protikomuniste. Ce
&isto na kratko povem: vse te
stranke so se zdruZile v koalici-
jo in se je oblikovala vlada.

Na volitvah oziroma Ze prej
je bilo Zvezi komunistov po-
polnoma jasno, da jim kot ta-
kim na nek nadin ni vredno
kompromitirati strankinega
obstanka v politiénem Zivlje-
nju pod tem imenom. Zato so
hitro zamenjali ime, zelo hitro
se spremenili v »prenovitelje«,
kar bi mi rekli, da so se preo-
blekli, kar bi bil najbolj prime-
ren izraz.

Znacilnost predvolilnih bo-
jev tam okoli volitev so bile je
volilne obljube predvsem seve-
da Demosovega bloka vseh teh
strank. Vsi so zelo veliko ob-
ljubljali, kar je znacilnost
strank.

(nadaljevanje in konec prihodnji¢)

Delajmo vsi za priznanje
Republike Slovenije!

MALI OGLASI

FENCES — OGRAJE
Any type of fence. Chain link,
wood and ornamental iron.
Railings for steps. Porches,
balconies. We have our own
surveyor. Call:

Jokic Fence Company

944-6777

l|St. Clair Ave. & E. 68 St. 361-4212
DRAVILA

| 1ZDAIAMO TUDI
|ZA RACUN POM

/ IMOCT DRZAVE
OHIO. — AID FOR AGED
____PRESCRIPTIONS

Misijonska sre¢anja in pomenki

(nadaljevanje s str. 10)

zovo sumo: 'V vsakomur, Ki
veruje v Jezusa kot BoZjega Si-
na, biva Bog in tak ¢lovek biva
v Bogu....Ki je Ljubezen; kdor
torej ostane v Ljubezni, ostane
v Bogu, in Bog prebiva v
njem.’ (L Jn 4:15-16).« (Bo Se)

Iz Ljubljane se je oglasila
urSulinka s. Deodata Hocevar,
ki je bila na zlati ma$i njenega
brata duhovnika v beograjski
nadikofiji dr. Antona Hoce-
varja, mojega soSolca iz ljub-
ljanskega bogcslovja. Prosili
so jo, da bi do Misijonskega
kongresa ostala v domovini in
sodelovala. G. Hocevar je imel
zlato maso v Beogradu 21.
aprila. V Mokronogu na Zalo-
stni gori pa 28. aprila. Bila je
velika udelezba. Celo predsed-
nik vlade Lojze Peterle je bil
pridel, ker sta z zlatoma$ni-
kom domacine iz iste fare. S.
Deodata odfréi nazaj v DZa-
karto, Indonezijo 7. oktobra
in bo naslednji dan Ze tam.
Zelo priljubljeni Ivan Boh

je umrl v Lethbridgu 8.
septembra. DoZivel je lepih 77
let. Zapui&a Zeno Antonijo, tri
héere in dva sinova v Kanadi
ter brata Lojzeta v Sloveniji,
sestro Ano Ferkulj v Torontu
in dve sestri v domovini. 13
vnukov in vnukinj mu je bilo
zadnje leto v veselje.

Nasa MZA sodelavka Cveta
Mahnié 19. septembra v pismu
omenja, da je bil »zelo spoSto-
van in priljubljen Slovenec.
Vsi ga bomo zelo pogresali.

Namesto cvetja na grob, da-
rujejo njegovi slovenski prija-
telji denar za MZA, da se s to
vsoto $500 pomaga laénim v
misijonih. Zeni gospe Antoniji
Boh in druZini bom poslala
kartico »In Memory«, katere
mi je pred ¢asom poslala gd&.
S. Ferjan v ta namen.«

Druzina je v krajevnem ¢a-
sopisu v oznanilu smrti prosi-
la, da bi namesto cvetja ljudje
darovali za Palliative Care
Unit v St. Michael’s Hospital,
Lethbridge, Alberta. Pogreb
je bil iz njegove Zupne cerkve
Our Lady of the Assumption.
Umrl je na Marijin praznik 8.
septembra in poslovili so se ro-
jaki od njega v cerkvi Mariji-
nega Vnebovzetja. Cudovita
tolaZba za nas vse.

Misijonsko Cutefim in zave-
dnim rojakom zelo priporoca-

mo, da ob smrti dragih druZini

svetujejo darovati v dobre na-
mene, med katerimi mora ime-
ti MZA vedno svoje vaZzno me-
sto. Saj gre taka pomo¢ lag-
nim, nepismenim, bolnim, in
napravi veliko dobrega v misi-
jonih. Nekateri bodo 3e vedno
dali za cvetje, ki ga je na mno-
gih pogrebih veliko preveg, saj
gre takoj po odhodu pogreb-
cev iz pokopalis¢a velina cve-
tja s tovornjakom na smetiSce.
Tudi ne smemo pozabiti, da
marsikdo $e Ziv Zeli kam po-
magati s tem, kar je prihranil v
Yivljenju in je moder nasvet
zapustiti vsaj del razpoloZlji-
vega za naSe misijonarje preko
MZA zelo moder in Bogu ljub.
Predsednica Anica Tusharjeva

je iz Gilberta poslala 18.
septembra nekaj sv. ma$ od
rojakov za rajno Josephine

Krule in par drugih mleﬂﬁi‘
Za bogoslovsko vzdrZevaliii€
pa so darovali: DruZina .‘-,
phine Krulc za zadnji dve s
vzrievanja Wekesa Cal'o
$600; ga. Mary Pirjevec®
William Opondo $300 i
Council of Catholic Womes
Gilbert, Minn., za .losepha S
gahutu $300. Z lepo kartic0
vrsto podpisov so se OM
gd&. Ferjanovi in ji Zeleli hitfé]
ga ozdravljenja. Isto je stort i
predsednica Marija Jereti - '
Jolieta in predsednica Maf&
LavriSeva s sodelavci iz sesté®
ka z misijonarjem Ralphof
Robertsom, ki odhaja na ﬁ’
§ko gradit svojo komunitetﬂ
je v AD objavila ga. Lavn
njegov govor na njlhO o
MZA sestanku v Clevelandis
Rev. Charles Wolbang (M
131 Birchmount Road =
Scarborough, Ontario
Canada MIN 3J7 o

3

MALI OGLAS!

Real Estate B
Buying or Selling. Call andi‘
for Anton at Cameo Realtfﬁ
261-3900 -- Matic res. 338-34%

N

e

_‘.i'

»Golden Delicious« jah :
naprodaj. Kligite 881-193

For Rent
1 bdrm apt. near the Slove®
Home for the Aged. Call
6929 or 531-8336.

Professional Cleaning
tions. We are now interviewi™
for Part and full time nal
service jobs and heavier cl
ing jobs. Must have own
and insurance. Call321-

( t _I

_

Office Space %

Beachland Medical Blgd i
200 & Lake Shore Blvd. &
John Lokar — 731-8515.
(
-

House For Sale — By M
3 lge bdrms. St. Joseph l‘ﬂ’
School area. North of FM'
Asking $64,000. Mmf)

(404!
g

*

For Rent W
E. 61 St. Near St. Vitus.
clean. Quiet. 2 bdrm. w/aP*
2nd floor. Deposit. Sen
881-4234 @
POTUJETE V RIM?
Nekot hotel Bled, danes ho*
Emona! Obveitamo vas, ©
smo odprli v Rimu hotel BF
na. Za rojake poseben pop*
Naslov hotela: 00185 - RO¥
Via Statila 23, Tel: 06-702
ali 06-7027827, telefax: ¥
7028787. Dobrodoli!
Lastnik hotela EmO®y
Yinko L 1
HiSe barvamo zunaj in 23
traj. Tapeciramo. (We W&
paper). Popravljamo in ";'5‘
mo nove kuhinje in kopé
ter tudi druga zidarska ll‘
zarska dela.
Lastnik TONY KRISTA
Poklitite 423-4444




